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Debreczen
1910. december 25.

Wachs Róbert 
ruhafestő, vegyitísztitó, 

gfizmoaó teágytoltat-tteztttó Intézete

Débreczen

Telefon

Fest és tisztit ,,
mindennemű felső ruhát, csipkét, 

függönyt; szőnyeget stb.

Gyászesetben áremelés nélkül 

soron kívül fest bármilyen ruhát 

feketére.

Festés, vagy tisztítás végett átvett 

férfi ruhát szakember javítja,; 

s vasalja. Vidéki megbízások a 

központhoz: Simonffy-u. 55. sz. 

alá intézendők.
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; A gőzmosó
megbízásait kiváló szépen, gyor­

sán és pontos időre teljesíti. 

Csontkemény és tükörfényü gal­

lért, kézelőt szállít.

Verböczy-u
Agy tollat

hófehérre, ‘fertőtlenítve tisztit, ju- 

tányos áron. Ágytól! tisztítás 

hétfőn Simonffy-u. 55. Sz. alatt.

Valósággal fogalommá vált 8
Kiár Andor irodája v
az ő három osztályával

Debreczenben, Piaczmfcza 77. szám alatt
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I. Bankosztály:
Törlesztéses-kötvény és váltó kölcsönök.
Ingatlanok adás-vétele.
Földbirtokok parcellázásának tökéletes lebonyolítása.
Részvénytársaságok alapítása, — Financirozások.
Mindezen ügyleteket elsőrendű Bankösszeköttetései 

utján gyorsan és eredményesen bonyolítja le.

/ II. Áruosztály :
Szén. Belföldi szenek'. Egercsehi, forgácskuti, akna, 

dió, koczka és darabos szén (fütőértek5000kalória) 
Borsodi barna szenek.

Külföldi szenek: karvini 7600 kalóriás, akna, dió, 
darabos szén. Valamennyi porosz kazán és fűtő 
szenek lokomobilok, gőzkazánok és gőzekék 
fűtésére. Faszén.

Mész: biharmegyei és borsodmegyei darabos és 
építészi égetett mész.

Crement: Selypi portland, kevert és vulkán port­
land czement, trassliszt.

Műtrágya: a műtrágya értékesítő szövetkezet kép­
viselősége. Süperfösfat, Thomassaiak, karait, 
kálitrágya. Débreczeni szárított fekál.

Gépolaj: Henger és gépolajok a legolcsóbb és leg­
jobb minőségben, lokomobilok, Diesel és más, 
rendszerű motorok kenésére.

Nyersolaj: kékolaj, olszaniczai, és sodnicai nyers­
olaj, motorok hajtásához. >

Mindezen czikkekből állandó raktári

III. Műszaki osztály:
Elsőrendű gyártmányú Lokomobilok, Diesel rend­

szerű nyersolaj motorok, kétütemű Wohanka-féle 
nyersolajmotorok.

Teljes malom berendezések. Tökéletes gyári 
berendezések.

Gépészmérnöki tervek. Műszaki czikkek.

Áruraktárak a Margit-fürdő telepen.

Telefon 356. sz.
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Ajánlat és személyes látogatás díjmentes.



VASÁRNAP
A GYERMEK.

Egy kis előszó.

Megszületett a gyermek, a mi 
gyermekünk.

Nem bíborban, aranyos böl­
csőben született, nem is jászolban 
a világ megváltójaként, de ennél 
is annál is szerényebben és sze­
gényebben: egy kis füzet alakjában.

Szerényül és szegényül szüle­
tett; szerénynek mindig megmarad, 
de gazdaggá tesszük: felöltöztet­
jük és nagygyá növeljük.

Nem állottak ugyan a bölcse- 
jénél pásztorok, napkeleti bölcsek 
és királyok, hisszük mégis, hogy 
van jövője. Mert a fővárosi és 
vidéki szépirodalom lelkes és buz­
gó bajnokai veszik körül, köztük 
olyanok is, akiknek feje fölött ott 
ragyog már az elismerés glóriája. 
És körülötte vannak és lesznek 
valamennyien, akiket a vágy a 
halhatatlanság után jobban hevít, 
mint a földi életnek, bármely más 
múlandó gyönyörűsége.

ök öltöztetik fel a gyermeket 
és ők növelik nagygyá.

És a gyermek felnő, telve ma­
gasztos gondolattal és érzéssel.

Örömét leli benne mindenki, 
aki kezébe veszi és az, akinek 
egyszer a szivébe lopta magát, 
nem tudja többé nélkülözni, de 
várni fogja jöttét türelmetlenül, 
egyik vasárnaptól a másikig. Mert 
a gyermek, kit „Vasárnapinak 
kereszteltünk, ilyen kedves akar 
lenni és Isten kegyelméből ilyen 
kedves lesz is.

A hét minden ünnepnapján 
elhozza magával nemes protekto- 
rai Írásait: Szépirodalmi, társa­
dalmi, gazdasági és politikai dol­
gaikat. Lám, még politizálni is 
fog. Hiszen politizálás nélkül ebben 
az országban még egy felnőtt sem 
tud megélni, hát még egy gyermek?

Ugyde az ő politizálása még­
sem olyan lesz, mint közönségesen 
lenni szokott. Elvonulva a köznapi 
harcok szennyes áradata elől, 
amaz árnyas berkekbe menekül, 
hol tisztán csörgedez e szeren­
csétlenül elárvult ország és nemzet 

szent céljainak és igazérdekeinek 
tiszta forrása.

Mit neki a hatalom és a di­
csőség, pártok tülekedése és az 
oktalanul viaskodók harci kiáltása? 
Ezek előtt bezárja szivét, füleit 
bedugja. Legyen a hatalom a ha­
talmasoké, a dicsőség a dicsőké, 
de az ország a népé! Magyaror­
szág a magyar népé.

És szól a gyermek, a kit ma 
szárnyára bocsátunk:

Tegyük erőssé és boldoggá 
ezt az erőtlen és boldogtalan népet. 
Tanítsuk a tanulatlant, a jogta­
lannak adjunk jogot, az éhezőnek 
kenyeret. Jelszavakból sohasem volt 
haszna sem az országnak, sem a 
népnek. Itt az ideje, hogy ne csak 
szavaljunk, hanem cselekedjünk 
is. Mert ha nem, elpusztul a nép 
és összeroppan az ország.

így beszél a mi gyermekünk. 
Ez az ő politikai, gazdasági és 
társadalmi programmja. Mig egyik 
írásává 1 gyönyörködtetni akar,a má­
sikkal buzdít, tanít és tesz. Imádja 
nemzetét és hazáját és mindket­
tőnek hűséges szolgájává szegődik.

íme nyílt, jó és bölcs is kíván 
lenni. De nem magáért. Gyűlöli 
azokat, a kik csak önmagukért 
okosak. Ellensége az álpróféták­
nak, a kik csupán azért verik a 
mellűket, hogy megtöltsék a gyom­
rukat.

Ma még gyönge, hiszen gyer­
mek. De megedzi majdan azok 
szeretete, a kik befogadják, ke- 
zökbe veszik és szivükhöz szoritják, 
mondván; ez a mi gyermekünk, 
ez a mi újságunk!

Óhajtjuk mi is, hogy igy legyen. 
Mert akkor, a mikor e gyermek 
mellé állottunk, első sorban előt­
tünk is az a szent cél lebegett, 
hogy megtörjük a jeget, a magyar 
olvasó közönségnek gyakran in­
dokolatlan közönyét.

Tudjuk, hogy e munkánk nehéz 
lesz, de jogos a reményünk, hogy 
legyűrjük a leküzdhetetleneknek 
látszó nehézségeket is. Mert jól 
ismerjük a mi közönségünket. Van 
szive, csak meg kell a nyitját ta­
lálnunk, hogy hozzá férkőzhessünk. 
Elküldjük tehát a mi gyermekün­

ket, ezt a legújabb újságot. Hadd 
kopogtasson be mindenütt és hadd 
mondják neki mindenütt: Szabad. 
Fogadják be és marasztalják szí­
vesen.

Rajta leszünk, hogy rászolgál­
jon minden olvasónk bizalmára 
és szeretetére.

Dr. Révi Nándor.

Olvasóinkhoz.
Debrecen történetében nagyjelentő­

ségű eseményhez érkeztünk el: egy 
olyan kulturális vállalkozással leszgazda- 
gabb városunk, amellyel talán egyetlen 
vidéki város sem dicsekedhetik. Debre­
cen városának iró-emberei összefogtak 
és megteremtettek egy hatalmas szel­
lemi vállalatot: egy olyan irodalmi nagy 
hetilapot, melyre méltán büszke lehet 
városunk minden irodalomszerető pol­
gára. Sivár közéletünk mezeje már ré­
gen nem terem virágokat; ilyen áldat­
lan viszonyok között nagyon is ideá­
lisnak látszik a mi vállalatunk. Nemes 
buzgalom, a magyar művelődés iránti 
nagy szeretet, városunkhoz való nagy- 
nagy jóakarat kellett ahhoz, hogy itt 
ilyen nagy irodalmi vállalat megalakul­
hasson. A nagy, hatalmas Debrecen­
nek a közel jövő egyetemi városának 
akar megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tenni a „Vasárnap.“ Valamikor réges- 
régen nagy szellemi központ volt Deb­
recen. Még mai napig is megvannak 
volt nagyságunk maradványai. Hirünk 
nevünk ősi tradíciókon épülve, ma is 
nagy: a mi dolgunk, a mi kötelessé­
günk, hogy ezt modern irányban fent- 
tartsuk, tovább fejleszthessük, — hogy 
Debrecent a politikailag és gazdasági­
lag fontos várost irodalmi központtá 
tegyük. Hisz alig van az országnak 
vidéki városa, ahol annyi hivatásos iró 
ember és neves tollforgató volna, mint 
épen a mi sokszor lekicsinyelt, lenézett 
városunkban. Minekünk erős meggyőző­
désünk, hogy Debrecen városa és az 
egész Tiszántúl már régóta érzik a 
szükségességét egy olyan komoly, nagy 
készültséggel szerkesztett újságnak, 
amely maga köré toborozva irói kitű­
nőségeinket, nem elégszik meg azzal, 
hogy egyszerűen csak krónikása legyen 
a napi eseményeknek, hanem magasabb 
irodalmi szempontból, a birálat tárgyi­
lagos szemüvegén keresztül nézve re­
gisztrálja és kritizálja politikai, irodalmi, 
társadalmi és gazdasági életünk fonto­
sabb mozzanatait olyan formában, hogy 
az maradandó hatással lehessen szó­
szólója minden irányú haladásnak és 
modern törekvésnek. A „Vasárnap“ akarja 
megvalósítani ezeket a törekvéseket és
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ezzel eleget akar tenni azoknak a foly­
ton fokozódó kulturális követelmények­
nek is, amelyek Debrecen városára, 
a Tiszántúl rohamosan fejlődő metro­
polisára, mint * szellemi gócpontjaja 
hárulnak. A „Vasárnap“ célja az erők 
egyesítésével Debrecenben olyan kiváló, 
kitűnően szerkeszetett lapot teremteni, 
amely Debrecen irodalmi életét annyira 
felvirágoztathassa, hogy az ország egyik 
tekintélyes irodalmi központjává vál­
hasson. Büszkék vagyunk rá, hogy 
Debrecen illusztris Írógárdája azonnal 
megértette szándékunkat és első hivó 
szóra zászlónk alá sorakozott, mind­
nyájan érezvén törekvésűnk nagy hord- 
erejét.

A „Vasárnap“ díszes Írógárdájára 
tekintve bizton remélhetjük, hogy Deb­
recen városának politikai, irodalmi, tár­
sadalmi és gazdasági életét olyan ked­
vező módon irányíthatjuk és fejleszt­
hetjük, hogy eddigi tradíciónknak ér­
vényt szerezve, a haladás jelében halad­
hassunk a Nagy-Debrecen felél Ta­
gadhatatlan, hogy városunk most nagy 
átalakulások küszöbén áll. A „Vasárnap“ 
a fejlődő, haladó Debrecennek akar 
a szószólója lenni, bona sem volt na­
gyobb szükség egy komoly lapra, mint 
éppen az átalakulás kritikus éveiben.

A „Vasárnap“ minden tekintetben 
meg akar felelni azoknak a követelmé­
nyeknek, melyeket a fejlődés és fejlesz­
tés reá ró. Hangja tisztességes és ko­
moly, nivója irodalmi, tartalma érdekes, 
hírszolgálata pontos és megbízható, 
kiállítása modern lesz a szó legszo­
rosabb értelmében. Elve : Mindent a 
közért és közérdekért. Vaskövetkezetes­
séggel harcolni az igazságért, de nem 
a mások igazságának durva és kíméletlen 
letiprásával.

A „Vasárnap“ politikai tekintet­
ben pártoktól, személyektől és bármi­
lyen érdekektől teljesen független lesz. 
Mindenben tárgyilagos kritikát fog 
mondani és ebben nem engedi befo- 
lyásoltatni magát semmiféle külső ha­
tásoktól. Mindenkinek megadja a 
maga igazát; gáncsot és dicséretet 
igazságosan oszt, olyan erős meggyő­
ződésből, melyre semmiféle kicsinyes 
szempontok nem lehetnek hatással. A 
„Vasárnap“ irodalmi újság; de itt 
sem tűz ki rideg, kategórikus elveket. 
Mindenben a legfőbb idea, maga a 
független Szép fogja vezetni. Valósul­
jon meg a Szép bármilyen utón, bár­
milyen formában, a fő dolog az, hogy

COPING OFFICE!
Mindennemű írási és sok­
szorosítási munkák vég­

zése. Telefon:
5-40.

Magyar gyártmányú írógép 
szalagok kizárólagos fő­

raktára ,
Hajdú, Szabolcs, Szatmár, 
Szí lágy,Máramaros és Jász 
Kun Szolnok vármegyékre.

VASÁRNAP

aztán igazi Szép legyen. Előkelő iro­
dalmi munkatársainknak már a neve 
is elég biztosíték, hogy lapunk magas 
színvonalú lesz. Kritikáinkban becsü­
letes szubjektivitást ígérünk, nem akar­
juk mindenben a mi véleményünket 
közvéleménynek tekinteni, de ígérjük, 
egy a mi kritikánk mindenkor a mi 
lelkiismeretes, őszinte és szigorú kriti­
kánk lesz. A „Vasárnap“ regisztrálni 
fogja társadalmi életűnk fontosabb ese­
ményeit is. Arra fogunk törekedni, 
hogy lapunk e tekintetben is változa­
tos és érdekes legyen. A modern hír­
szolgáltatás minden leleményes eszkö­
zét felfogjuk használni célunk elérésére. 
Lapunk közgazdasági részét is vérbeli 
iró emberek állítják össze különös te­
kintettel Debrecen városa sajátos és 
csak nem páratlanul álló gazdasági viszo­
nyaira, de emellett nem fogunk meg­
feledkezni az egész országot érdeklő 
nagy gazdasági eseményekről sem. 
Különösen feladatunknak fogjuk tartani 
a magyar ipar, magyar kereskedelem, 
a magyar biztosítási ügy védelmét és 
ismertetését a most kialakulóban levő 
szövetkezeti eszme párosításával.

A „Vasárnap" szerkesztősége az 
illusztris irók gárdájából kerül ki, akik 
csupa önzetlen lelkesedésből Debre­
cen kultúrája iránt, fáradságot nem ki­
méivé tudásunk legjavát viszük a kö­
zönség elé.

A „Vasárnap“ teljesen átfogja 
érezni nagy feladatának komolyságát, 
nívós és tartalmas lapot akarunk adni 
a közönség kezébe, természetesen ezt 
csak úgy tehetjük, ha most a kö­
zönség pártfogásával lehetővé teszi 
nagy munkánk megvalósulását. Egy­
másnak kölcsönös szeret téből és meg­
értéséből fog felvirágozni a vállalat, 
Debrecen komoly irodalmi ujságvállalata. 
Adja Isten, hogy úgy legyen I

9z általános válosztójogliörlll
Minden jó magyar embernek 

meg kell döbbeni, amint e kér­
déshez érünk. Szerencsétlenség, 
hanyagság, rosszakarat: minden, 
minden hozzájárultak, hogy a ma­
gyar politikának ezt a legégetőbb 
kérdését elodázzák. Mintha csak 
valami istencsapás nehezednék 
reánk, a százados átok ólomsuly-

„MERCUR“
Összes rendszerű Írógépek 

műszaki vállalat
(Speciális javító műhely) 
„Gabelsberger" rendszerű 

Gyors- és gépirási 
szakiskola

1910. december 25.

lyal súlyt a rögre. Jobbjaink 
már kifáradtak az eredménytelen 
küzdelemben, a nagy erő pazar­
lásban.

Általános választói jog! Meny­
nyit és mennyiszer hallottuk ezt 
a szót felhangzani mindenütt, ahol 
port akartak hinteni magyarország 
haladni vágyó polgársága szemé­
ben. Mert mindannyian érezzük 
e kérdés óriási fontosságát. Soha 
sem volt szüksége a magyarnak 
jobban valami nagy, átalakító és 
megújító reformra, mint mostan 
az általános választói jogosultság 
törvénybe iktatására.

És mégis mit látunk, mi tör­
ténik ? Félnek tőle, húzódnak előle 
akiknek igaz, hogy van okuk erre, 
de akiknek kötelességük volna ezt 
a nagy reformot megszívlelni. Az 
Andrássy-féle általános választói- 
jog kiterjesztésének tervezete el­
bukott. Fátyolt a múltra. Ne néz­
zük itt sem, hogy ki volt a hibás, 
ne nézzük azt sem, hogy e mögé 
a haladni vágyó mágnás mögé 
sorakozva sokat segíthettünk volna 
a dolgon, sőt helyes irányba is 
terelhettük volna talán a kérdést. 
Mindezt ne nézzük. De már az 
előtt igazán nem hunyhatjuk be 
a szemünket, azt már igazán a 
vaknak is látnia kell, hogy a mai 
kormánynak sem komoly szándéka 
az általános választói jogot meg­
valósíttatni. Sőt esze ágában sincs 
ilyesmi. A húzás-halasztást nagy­
szerű taktikának találja: teháthuz- 
za-halasztja ameddig lehet. Feu­
dális főuraktól igazán nem kö­
vetelhetünk már annyi haladni- 
vágyást, hogy ilyen „radikális“ 
reformokra kaphatók legyenek. 
Magyarország sorsa pedig sajnos, 
de most is ilyenek kezében van. 
Akik irtóznak minden újtól, minden 
haladástól, akik szívesen kötnék 
meg a történelem haladó szekeré-

~^ADLER" 
látható irásu Írógép ki­
zárólagos képviselet 
Debrecen és Hajdumegye 

részére.

Debrecen, Arany János-u.
2. szám.

(Hungária épület.)
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nek a kerekét, esetleg vissza is for­
gatnák a 48 előtti időkre.

Szomorúak, nagyon szomo­
rúak a magyar politikai viszonyok. 
Csak tessék elképzelni: ez a kér­
dés amiről most írunk nem aktu­
ális ! Mert az általános választó­
jog kérdése — most már egészen 
odáig jutottunk — nem aktuális. 
Hát kell ennél jellemzőbb dolog 
a mi állapotainkra. Pedig ha va­
laha, úgy most érezzük a legjob­
ban a mai népképviseletünk gyen­
geségét, s gyarlóságát. Mert gyen­
ge a mai parlament lefelé is fel­
felé is. Minden magyar embernek 
össze kell fogni ebben a kérdés­
ben politikai külömbözettek nélkül. 
Mert mindannyiunknak eminens ér­
dekünk, életfeltételünk a tisztí­
tásnak munkája. És ezt a nagy 
munkát csak az általános válasz­
tói jog törvénybe iktatása után 
végezhetjük el. Elég volt a huza­
vona már idáig. Legyünk egyek 
ebben a kérdésben, bomoljanak 
le közöttünk a válaszfalak, mikor 
iten egy nagy nemzeti kérdésről 
van szó. Ne hagyjuk a dolgot 
aludni már tovább. Tiszta bort 
töltsünk a pohárba, nyilatkozzék 
a kormány. Nem, ne is nyilatkoz­
zék, elég volt már a sok nyilat­
kozásból : tettet várunk. Gyors 
cselekvést és nem Ígérgetéseket 
és halasztgatást. Töltsünk már 
egyszer tiszta bort a pohárba 1

Kultúrpolitikai karácsony.
Így karácsonykor tele van a világ 

szeretettel. Mindenki siet a maga me­
leg otthonába ajándékoktól szinte gör­
nyedve, békét és nyugalmat élvezni a 
fáradalmak uíán s erőt gyűjteni az 
újabb küzdelmekre. A politika vizei 
is meghiggadnak egy kissé és alkalma 
van ilyenkor az objectiv léleknek a 
kontemplálásra. Szemlélődésünk köz­
ben felmerül a kérdés, hogy ez a 
politikai karácsony mit hozott nekünk? 
Nem szándékozunk pártpolitikai epés­
kedésekbe bocsátkozni, pusztán némely 
kirívóan bántó dolgot akarunk tárgyi­
lagosan megállapítani és ezek is csak 
kultúrpolitikánkra vonatkoznak.

Az az ajándék, amit e rezortban 
hozott nekünk a Jézuska nagyon ve­
gyes érzelmeket vált ki belőlünk.

Molnár Testvérek lemezek*’ legnagyobb raktárában Debrecen, 
Egyháztér 3., a nagytemplom mellett.

író angyal védjegyű Euton tölcsérnélküli, Pathé tünélküli beszélőgépek és lemezek kizárólagos képviselete- 
Telefon 727 Kedvező fizetési feltételekI Szolid kiszolgálás! Külön technikai osztály és javító műhelyI Telefon 727. 

Villanycsengő berendezését, évi jókarban tartását elvállaljuk.

Az országos közrészvétlenség mellett 
rövid uralom után, hosszas és kí­
nos végelgyengülésben szerencsésen 
kimúlt koalíciós kormány kultúrpoliti­
kánkat a függetlenség szent nevében, 
a nagy elődök hagyományaitól valóban 
függetlenül belerántotta a sötét reakció 
fertőjébe. Az ingyenes népoktatást il­
lető törvényen kívül, — mely szintén 
rendezetlen hagyatéknak maradt — 
nem kaptunksemmimást, mint szépbari- 
tonhangu Ígéreteket. Az ország azt 
hitte, hogy a koalíciós kormány lesz 
a nemzet Mózese, aki bevezet bennün­
ket az Ígéret földjére — be is veze­
tett, de csak az Ígéretek földjére. Amit 
ezeken a széphangu Ígéreteken kívül 
kaptunk, azt mind a koalíció fertőzött 
vérétől megtermékenyült reakció szülte 
a számunk a. Hagyjuk ezt 1 De mortius 
nihil nisi bene I De lássuk a jelent.

Az uj korszak kultúrpolitikai expo­
nense, szintén ígéretekkel kezdte. Ezek 
az Ígéretek kétségkívül jól hangzottak 
— és az ország várt. Vártuk az uj 
Messiást. És mire ébredtünk ? Arra, 
hogy uj Herodest kaptunk. Nem lé­
nyeges az, hogy a Herodeseknek mi 
a családi nevük, Apponyi e, vagy 
Zichy. Sajátságos dolog, hogy a fajok 
kereszteződésének elmélete a politikai 
életben hány sajnálatos példát tud 
mutatni c meSsíásszivü és heródeslelkü 
ivadékokra. Íme itt jött egy előkelő 
és nagymüveltségü gróf, ajkán a kul­
túrpolitikai megújhodás lelkesítőén fel­
emelő evangéliumával „szégyenleném, 
ha a müveit külföld ezeket a dolgokat 
megtudná“ — mondá a politikai dia­
dal mámoros perceiben — és midőn 
megkezdi a munkát, jönnek a mondott 
szóval homlokegyenest ellenkező tények 
amelyekért viszont „mi“ szégyelhetjük 
magunkat —a „mi“-bea nemes grófot 
is beleszámítva — „ha a müveit külföld 
ezeket a dolgokat megtudja.“ Hát hol 
élünk mi ? — még mindig Ázsiában ? 
Nem. Európában, de melyik világtör­
téneti korszakban? Csak nem az ököl­
jog vagy az inkvizíció korában?! Hiszen 
az szörnyűség lenne, hogy egy 
hatalmas nagy ur, azért, mert kul­
tuszminiszter is mellékesen, törvényt 
negligálva szabad véleményt nyilvánító 
egyesületeket fi Ifüggesszen, a szabad 
sajtóra, mint valami varangyos békára 
rátaposson, az igazi kulturrnunkát végző 
és számításon kívül nem hagyható 
óriási szellemi fajsullyal ékeskedő testü­
let jogos igényeinek kielégítése elől elő­
kelő kézlegyintésekkel és fenyegetőzé­
sekkel kitérjen, illetve azokkal szembe­
szálljon.

Politikának, politika az ilyen eljárás, 
de, ha a polgári életben egy hatalmas 
és tehetős egyént megkeres valaki, 

hogy a régi tartozását egyenlítse ki és 
az az egyén a tisztességesen kérő szót 
fenyegető dörgedelmekkel fojtja vissza 
azon biztos tudatban, hogy a fenyegető­
zések be nem váltása esetén az illető 
szerencsésnek, sőt kielégitettnek érez­
heti magát, ha a régi szerzett jogaiban 
háborítatlanul megmaradhat — mon­
dom, az ilyen eljárást a polgári élet­
ben sok mindenféle jeizővel lehet 
illetni, de mi a lényeget mondjuk 
ki, minden jelző nélkül — ez terrorizmus!

Igen! kedves olvasó, ez a tanárok 
ügyére vonatkozik. Arról is cseveghet­
nénk, hogy a tandijváltság ügye, mint az 
ingyenes népoktatás folyománya, milyen 
igazságosan hajtatik végre azokkal a 
korukat és minden kormányt felülmúló 
és megelőző felekezetekkel szemben, a 
melyeket az ingyenes népoktatásról 
szóló törvény már óriási áldozatok 
és megterheltetések után tandíjmentes 
népoktatásban talált. Ezek, — a mos­
tani előjelek szerint — nem kapnak 
semmit, azon egyszerű indokolással, 
hogy miért szüntették meg a tandijak 
szedését, mikor nem v< It muszáj?! 
Ezek a mostani karácsony kultúr­
politikai ajándékai. Ajándékoknak aján­
dékok, de csak olyanok, aminőt a 
rossz gyermekek szoktak kapni — kor­
bács képében.

Elmondtuk, mert el kellett mondani 
azért, hogy szivünk a szent ünnepekre 
megkönnyebbüljön.

Nagyzási hóbortban szenvednénk, 
ha azt hinnők, hogy e sorok feltétlenül 
az illetékesek kezeibe kerülnek — de 
teljesen kizártnak még sem tartjuk.

És, ha valami kedvező véletlen 
folytán mégis odajutnának, akkor ezek­
kel a jámbor kérdésekkel zárjuk: miért 
keli egy bűnökben fogant kormány 
kultúrpolitikájának egyetlen jelentős és 
jó alkotását a kiábrándulás nyomán 
kelt országos reneszánsz által hata­
lomra jutott kormány kultúrpolitikai 
exponensének rosszul folytatni és 
miért nem tud egy nem függetlenségi 
velleitásu, európai műveltségű főúri 
kultuszminiszter a reakció sötét bo­
szorkány-konyhájától — valóban füg­
getlen lenni ! ?

Müveit embernek nem lehetambiciója 
az, hogy az amúgy is szűk cipőben 
járók tyúkszemeit letapossa ; még most 
tán véletlennek is tekinthetjük e reakciós 
tyukszemtaposásokat — de jó lenne a 
további kellemetlenségek kikerülése 
végett — ha a nagytehetségü kultusz­
miniszter — a saját lábán járna, hiszen 
nincs szüksége reakciós mankókra.

Nagy Vilmos.
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Lókötés.
Irta: Móric« Pál.

Dely Mátyásnak, a hortobágyi ál­
latorvosnak, az apró fekete erdélyi faj­

lovak voltak kedves lovai. Ezekből a 
szívós, okos, csinos lova.skakból tiz- 
tlzenkét darab bogárkát rendesen istá- 
polpatott Dely. Még akkor bőven ter­
mett széna a kövér Hortobágyon. A 
virágszagu legelőn jól eléldegéltek az 
állatorvos lovai is. Dely Mátyás este 
kiadta a parancsot és korán hajnalra 
a legelőről mindig friss felváltás lova­
kat hajtott hám alá a csikós.

Az 1862-ík esztendő tavaszán, gu­
lyabeállás idején, az egyik távoli gulyás­
lányáról késő éjszaka érkezett a pusz­
tai orvos-lakáshoz Dely. Este tiz óra 
után járt az idő. Gyönyörűen sütött a 
holdvilág. Még talán a halottak is meg­
mozdultak a kunhalmok alatt. A tavaszi 
illattól mámoros bogarak zümmögtek, 
a csikós, Isten tudja, hol, merre legel­
tetett már ekkor a tanyabeli lovakkal. 
Pedig Dely állatorvosnak ismét korán 
kellett indulni . . . Gyönyörű tisztán, 
fehéren sütött a hold, s mikor a kocsis 
kifogta a lovakat, Dely szólt az And­
risnak :

— Fiam, most csak csapd ki a 
bogárkákat. Csengőt is köss a nya­
kukba, hogy korán hajnalban rájuk ta­
lálhassunk.

Alig mutatkozott fel a hajnalcsillag, 
a friss hajnali széllel együtt felneszeit 
Dely. Felkönyökölt a tanyaház előtti 
gyöpre terített subáról.

— Hé, András 1 ... A lóért!
— Hallottam, uram, — a legény 

ásitozva lódult neki a pusztának, amerre- 
felé a lovakat kicsapta. Telt, múlt az 
idő s egyszer ahol jött a legény. Egye­
dül baktatott vissza. Zavarodottan je­
lentette :

— Orvos ur, kérem . . .
— No, mi bajod, he.
— Nem hallom a csengők szavát.
— Ejnye, — Dely Mátyás is iziben 

talpraugrott, elindult az Andris kocsis­
sal csengőket hallgatni. Csöndes tavaszi 
hajnalon még a fűszál zizzenése is meg- 
hallszik. Dely orvos csengői meg éppen 
nevezetesek voltak zenésszavukról. Az 
állatorvos negyedmértföldnyiről is felis­
merte kedves hangjukat. Most azonban 
ketten is hiába fülelték. — Nincs, hát 
nincs! — Dely Mátyás lemondólag 
csapott a kezével, — no, András! el­
repítették a két kis bogárt . . .

Persze, a korai menetel is elmaradt. 
Megvárták a csikóst, mikor napkeltekor 
itatáshoz behajtja a tanyabeli lovakat.

— Úgy vélekszem, hogy ez a mi 
csengőnk, — a bekötött szürujból két 
csengőt húzott elő a csikós.

— Hol találtad, he ?
— A gyepre volt letéve.
Némileg felvidult a Dely arcza:

— Ördög teremtette, akkor mégis 
becsületes gazemberek voltak azok. 
Amire szükségük nem volt, nem vitték 
el. így tán majd a két bogárka is haza­
kerül ?

Ámde múltak a napok, már egy egész 
hét eltelt, hir sem érkezett a bogárlóék- 
ról. Orvos Dely Mátyás végre is az 
egyik olyanfajta becsületes vendégbarát 
csikóst kereste fel, kinek a tanyáján a 
betyárok és más egyéb lócsiszárok sűrűn 
forgolódtak.

— Gazsi fiam, hiszen te . . .
— Igenis, tudom! Hallottam már 

a káreset felől, — azonban a csikóst a 
továbbiakról hiába puhatolta Dely, Gazsi 
csikós kitérőleg felelgetett vissza.

— Jól van no, legelább azt mondd 
meg, merre lehet Sós Pista?

— Hisz ha én azt tudnám, orvos 
ur, — hümmögte Gazsi, — node, utána 
nézek.

Ez a Sós Pista hires gavallér betyár 
volt. Kényes volt a nevére és becsüle­
tére. A kapcabetyárok bújtak előle. A 
Hortobágyon, a Nyíren, Hajdúságon, 
Kunságon, Tiszamentén és fel a borsodi 
Bükkig ösmerték Sós Pistát, a daliás 
betyárt, aki véletlenül még aznap éjszaka 
előkerült, amely napon Dely Mátyás 
Gazsi csikósnál tudakolta. Deli, szokása 
szerint, ekkor is a tanyaház előtti gye­
pen hevert és a kitűnő hangvezető föl­
dön már messziről felösmerte egy ma­
gános hátiló dobogását. Mindjárt Sós 
Pistára gondolt és mindjárt Sós Pista 
szállott le a nyeregből:

— Dicsértessék . . .
— Mindörökké . . .
— He, Andris, — a betyár kiáltá­

sára a kocsis elvezette a lovat. Az 
állatorvos és a betyár ketten marad­
tak. Sós Pista kezdette: — Gazsi felől 
jövök! Már tudom, hogy a Mátyás 
bátyám két lovát ellopták valamiféle 
csavargó gazemberek.

— E! biz’ azokat, már a kilencze- 
dik napja.

— Sohse törje magát, miattok, bá­
tyám. Ha még a földhátán vannak vagy 
Magyarországból ki nem vitték őket, 
meg kell azoknak kerülni. Ha pedig 
kivitték, busásan megté ül a bogárok 
ára. Ezt én mondom, Sós Pista!

— Isten hozott, ecsém, — kezet 
fogtak és bementek az orvos lakásába.

— Mátyás bátyám, — szólt a be­
tyár, — éhes vagyok

— Mit eszel, fiam ?
— Éjfél után vagyunk, péntek is 

van, hát jó lesz egy csupor édestej.
— Jól van, öcsém ... Ma sütöttek. 

Van jó puha kenyerünk is.
— Hál’ Isten ! Legalább kitűnő va­

csorám, ebédem, meg früstököm is lesz.
— Hogy-liogy, fiam, Pista?
— Tegnap nagyon szorult a kap- 

czám. Szorítottak azok a borsodi csend­
legények és ha erre a polgári lóra nem 

akadok, azóta kézrekeritettek volna, 
azonban egy párnak megadtam volna 
az utolsó vacsorát. Node, jobb igy. Itt 
vagyok én is. Az a két, vagy esetleg 
három szegény ember is megmaradt a 
családjának. Ilyen az én életem, Mátyás 
bátyám. — sóhajtott a betyár.

— Hát meddig tart ez igy, fiam ?
— Azt én nem mondhatom meg. 

Ha kézrekeritenek: a tömlöcig vagy 
pedig véletlen halálomig, mert én már 
vissza nem térhetek.

— Van pénzed ?
— Van annyi, amennyi szükséges. 

Nem tartozom senkinek.
Jóízű vacsorája végeztével lórapat- 

tant és Nádudvar felé vette útját a be­
tyár. Jó, hogy sietett. Másnap reggel 
már a hortobágyi pusztán keresték a 
pandúrok.

Ismét eltelt egy hét, még mindig 
nem kerültek elő a bogár lóék. Dely 
Mátyás tizednapra a Sós Pista látoga­
tása után, mert hogy szombat este volt 
és vasárnapi pihenő következett, fedél 
alatt, ágyban aludt. Rövid álmu ember 
volt a hortobágyi állatorvos, már haj­
nalban korán felébredt és a tanyaud­
varon körülnézni kiment. Az ólból va­
lamiféle szöszmötölő zaj ütötte meg a 
fülét. A sötét ólba sietett, a hangról 
felösmerte, hogy a jászolnál a lovak 
rágcsálnak.

— He, Andris, — nagyot kurjantott 
az orvos, — gyújtsál mécsest. Miféle 
lovak ezek itt? — Közben DelyMátyás 
maga is gyufát rántott és mindjárt meg- 
ösmerte a két bogár lovát. A mécsvi­
lágnál még inkább szemre vetette a 
lovakat Meg voltak vasalva a lovacs­
kák. Sörényüket, farkukat is urimód 
lenyirták. Hasuk is megkarcsult, ám 
azért nem soványodtak le. Bogár lóék 
húsz napig tévelyegtek az idegenben.

András kocsis a nyakukba borult. 
Csókolta, ölelgette a vidáman fortyogó, 
nyihogó lovakat.

-- Ejnye, kesely, bogár! Beh ki 
vagytok kefélve. Ugyan, miféle urigyerek 
örülhetett néktek ? Tessék már nézni, 
tekintetes uram. — András közben 
megtapogatta a kesely hátát, — ez még 
háti paripa is volt . . .

Harmadik nap délután vendége ér­
kezett Dely Mátyásnak. Sós Pista gya­
logosan kereste fel a hortobágyi állat­
orvost. Nevetett a betyár.

— No, Mátyás bátyám, ugy-e haza 
hozták a bogárékat ?

— Haza ám ! De hol a fenébe le­
hettek ezek ?

— Azok igen jó gazdát szolgáltak, 
úgy kelletett visszalopni őket.

— Hejnye, — a hortobágyi orvos 
megcsóválta a fejet.

A betyár nevetve folytatta :
— Két pestmegyei urfi vásárolta 

meg a bogárékat. Tudom, most sírva 
átkozzák azt, aki elkötötte őket . . .
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fl debíBczeni egyrtemröl.
Sokan hozzá szóltak már e kérdés­

hez és ha összefoglalnék az e tárgy­
ban megjelent cikkeket, csinos kötetek 
kerülnének ki belőle. Az uj magyar 
egyetem, közelebbről a debreceni egye­
tem felállításának problémájáról van 
már hatalmas irodalmunk, de még 
egyetemünk most sincs. Pedig magunkra 
csakugyan nem vethetünk követ, nem 
vádolhatunk e kérdéssel illetékesen 
foglalkozó városi előkelőségeink közül 
senkit sem hanyagsággal. Mindent meg­
tettünk, amit csak megtehettünk. Tölünk 
független tényezők sokoldalú befolyásai 
késleltették és késleltetik még mindig 
a harmadik egyetem felállítását. Úgy 
áll a dolog, hogy a mindenkori kor­
mányok ezt az ügyet olyan darázs­
fészeknek tartják, amelybe nem tanácsos 
belenyúlni. Ezért dobták felszínre aztán 
a negyedik, ötödik, stb egyetemek 
kérdését és a második műegyetem fel­
állítását. így legalább több város re­
ménykedhetett; ami politikai-taktikai 
szempontokból kifogástalan fogás is. 
Azzal azonban nem vetettek soha szá­
mot, hogy a reménykedés nem tarthat 
■örökre. Most már egész bízvást meg­
állapíthatjuk, hogy a kormány támoga­
tására aligha, vagy igen csekély mér­
tékben számíthatunk. Mi nem vagyunk 
becézgetett, protekciós város.

Magunknak kell megteremtenünk a 
debreceni egyetemet. Itt a nagy alföldi 
metropolisban függetlenül, a saját erőnk­
ből. Hiszen már eddig is olyan nagy 
sikerünk vannak e téren, hogy a leg­
szebb reménységgel kecsegtethetjük 
magunkat. A debreceni csonka egyete­
met már jövőre fel lehetne állítani min­
den kormánytámogatás nélkül, a ma­
gunk erejéből. Talán annak az okos és 
már több ízben felszínre került terv 
megvalósításával, a teljes négy fakul­
tást! egyetemet is, hogy a már felállí­
tott theológiai, jogi és félig kész böl­
cseleti fakultás mellé negyedikül a 
gazdasági szakot állitanók, illetőleg 
kapcsolnék be egyetemünkbe a pallagi 
gazdasági akadémia egyesítésével. De 
ha igy nem sikerülne is a teljes egye­
temet felállítani, a csonka 3 fakultást! 
akadémiánknak az egyetemi jogosult­

ságot megszerezni nem kerülne nagyobb 
áldozatokba. Itt csupán címről és jogok 
kiterjesztéséről volna szó, hogy a kü­
lönböző képesítések doktori fokát is 
elnyerhessék a hallgatók. Egyelőre leg­
fontosabb dolog a bölcsészeti fakultás 
folyamatba levő tovább fejlesztése, 
mert még csonka egyetemet is csak az 
esetben kaphatunk, ha ez a szak is 
teljes lesz.

Még egy nagyon fontos kérdést 
ajánlunk az illetékes intéző körök figyel­
mébe. Az akadémiánk ez utóbbi időben 
egészen elnéptelenedett. Miért ? Mert a 
mi akadémiánkon még mindig kötele­
zők a kollokviumok. így aztán elértük 
azt, hogy a debreceni jogászok Kolozs­
várra, Budapestre és Eperjesre iratkoz­
nak be. Az utolsó két évfolyamon meg 
éppen alig lézengnek egy-ketten. Ezt 
az állapotot szükkeblüség volna fenntar­
tani már csak a debreceni egyetem ér­
dekében. is. Ne akarja az egyházke­
rületi gyűlés vidékies elfogultságból az 
akadémiánkat továbbra is középiskolai 
nívón tartani a szigorú előadás láto­
gatási és kolokválási kötelezettséggel. 
Haladjunk e tekintetben is a fejlődés 
utján! Hiába hangoztatunk elcsépelt 
frázisokat a régi, ósdi rendszer mel­
lett, mindezt megdönti az a tény, hogy 
egyetemeinken és akadémiáinkon kol­
lokvium már régóta nincs, és a láto­
gatási kötelezettség (?) egyáltalában 
nem szigorú. Az idevaló budapesti és 
kolozsvári egyetemi hallgatók, különö­
sen a jogászok csaknem mind Debre­
cenben tartózkodnak és csupán vizs­
gázni mennek csak Pestre, vagy Ko­
lozsvárra. Hja, mert a létfenntartási 
körülmények nagyon nehezek. A szegény 
egyetemi hallgatónak nem csak tanulni 
kell, de élni is kell valamiből, ezért 
iratkozik olyan egyetemre, ahol ez elé 
akadályt nem gördítenek. Mit érünk 
most el tehát a kollokválási és látoga­
tás kötelezettségi szigorúsággal? Azt, 
hogy ifjaink egyáltalában nem hallgat­
hatják igy az előadásokat, mert alig 
van idejök és pénzök, hogy még a 
szükséges vizsgái időket is az egye­
temi városokban töltsék; ellenben ha 
itt, Debrecenben is lehetővé tennénk 
nekik a beiratkozást, mégis csak inkább 
hallgatnákmindenelfogulaltságuk dacára 

is az előadásokat és e mellett rengeteg 
pénzt és időt takaritnának meg.

Kiszámíthatatlan lenne ennek a re­
formnak az eredménye minden tekin­
tetben és áldásos hatásai mihamar 
mutatkoznának; a legfőbb dolog pedig 
az volna, hogy ismét népesek lennének 
akadémiánk elhagyott tantermei.

Vegyék jól fontolóra ezt a kérdést 
azok, akik szivükön viselik a debreceni 
egyetem felállításának kérdését.

HARC.
Irta : Vándor Iván.

Este hat óra volt. Lámpa még nem égett 
a szobában. Az utcáról az ablakon keresztül 
azonban bevetődött egy kis arany szinü folt.

Odakint a december köde bált rendezett. 
Furcsa, áttetsző árnyék-legénykék táncoltak a 
széllel és lenge ruhás szüzek lebbentek, ar­
cukba hulló hajjal, a lámpák körül.

Az emberek pelig fáztak és siettek. Egy 
szép, szálas férfi sietett a többi felgyürt gal- 
léru között, de ennek hiába tapadt a hajához 
a fehér nyirkosság, hiába vágta a nyakát, ke­
zét, homlokát a hideg, nem fázott.

Egészséges, fiatal vére forralta a testét. 
Valami nagyon kedvesre gondolt a szűk utcá­
ban, hol a ködbe burkolt lámpák olyanok vol­
tak, mint a tenger fenekén világító rózsák. 
Egy asszonyra gondolt, egy asszonynak a két 
szemére.

Két nagy, komoly, sötét szemre, mely el­
mosolyodik, amint ő meglátja és erre a mo­
solygásra, amely világít, melegít. A’tán két kis 
kézre, amely engedelmesen, puhán odasimul 
az ő kezéhez és egy fehér omlós ruhára, mely 
gyöngéden ölel körül egy karcsú, formás, asz- 
szonyi testet.

Könnyű kis nótát dúdolt, amelynek szövege 
egyetlen név volt: Flóra. Aztán még jobban 
sietett, hogy hamarább ott legyen a meleg, 
virágos szobában, hol a tűzzel szemközt várja 
az asszony, az asszony, ki nem az övé, aki 
senkié, de aki az övé lesz, mert egymáshoz 
vannak kapcsolva, ezer erős, szeszélyes érzés 
indával, melynek karjait nem tépheti szét sem­
miféle zivatar. o

Mikor a ház elé ért, kissé meglepte, hogy 
sötét az ablak. Az ő lelkében nagy tűz pompa 
égett és az a kifejezetien kívánság, hogy min­
den lobogjon, ragyogjon és sugározzák körü­
lötte.

A sötét elkedvetlenítette. Ö valami nagyot 
akart ma. Megcsókolni ennek az asszonynak a 
szemét.

És látta a két hosszú, fekete szempilláit, 
amint lassan, félénken ráborult egy gyönyörű, 
ragyogó világra s ekkor az egész arc olyanná 
válik, mint egy égő ajkú márványszobor. És 
ekkor ő ráhajol a balszemére ... De miért 
nem ég a szobában a lámpa ?

A lépcső azonban világos volt és barátsá­
gos volt két-három üres szoba is, melyen ke­
resztül ment.

Aztán betoppant a sötét szobába, hol a 
szőnyegen két fényes foltocska kergette egy­
mást, mint két ingerkedő kis macska. Az egyik 
az utcáról vetődött be, a másik a kályha fé­
nye volt.

Nem mert belépni. Valami idegenség nyug­
talanította. Mintha sohase járt volna még itt.

— Flóra, — kérdezte halkan, — itt van ?
Valaki ijedten megrebbent és kicsit fölsi- 

koltott.

W jr y S F F _____  nőidivat termeiKovács GVUla éS 1 ársa Debreczen, Főtér 55.w J (Hungária kávéház mellett.)
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asszony 

tovább.

mondta

— Maga az, Zoltán ? .
Zoltán még mindig nem látott stmkrt, de 

az az érzése támadt, hogy rosszkor jött. Hogy 
ő most fölvert, fölijesztett itt valakit; hogy ő 
most megzavart egy találkát, hogy ő most 
madárfészekbe lépett és megölt egy - dalt

A másik percben fölgyuladt a lámpa. Flóra 
egyik sarokban volt lapulva, mosolygott, örült, 
de nem mozdult, mintha valami odakötne ah­
hoz a helyhez, hol az imént oly jól érezte 
magát. És a szeme most idegen volt. Ráné­
zett a férfira, de inkább keresztül nézett rajta. 
Tekintete átsuhant a falon, keresztül szelte a 
sötét éjszakát és beleveszett a messzibe. A tá­
volban keresett valamit.

Zoltán körülnézett Valaki van itt, — gon­
dolta. Aztán kezet fogtak. A Flóra ujjal élet­
telen közömbösséggel pihentek kezében.

Valaki van itt, gondolta.
A szobában azonban rajtuk kívül nem voh 

senki. Csupán a Flóra ölében hevert egy félig 
becsapott szürke könyv. Beszélgettek. De ez 
furcsa, egyoldalú beszélgetés volt; félve röp­
ködő, aggódva vergődő szavak, melyeknek 
aggódását nem kérte számon senki.

— Nagy dolgokról akartam magával ma 
beszélni, Flóra. De, úgy látom, ma nem jó 
időben ... Valami elfoglalja. Nem is hallja 
mit mondok?

Flóra egy kicsit összerezzent.
A férfi úgy érezte, hogy ez az 

most valahonnét, valakitől visszatért
— De hallom. Beszéljen kérem 

Azt mondja fontos dolog?
Szeretetre méltó lélektelenséggei 

Flóra ezt a pár szót.
— Nem érdekli, gondolta az ember és az 

arcára árnyék húzódott. Legjobban szeretett 
volna fölugrani és elsietni innen, de mégis 
maradt és ismét körülnézett.

— Valaki mégis van itt, — gondolta nyug­
talanul és elhallgatott.

De ezt a csöndet, ami most támadt, nem 
szerette az asszony, mintha zavarta volna.

— Miért hallgatott el ? — kérdezte.
Az ember tudta, hogy neki most beszélnie 

kell, hogy az asszony hallgathasson és foglal­
kozhasson azzal, ami őt elválasztja tőle, azzal 
az idegenséggel, azzal a nyugtalanító láthatat­
lansággal, amely váratlanul közéjük telepedett. 
És belátta, hogy ilyen alkalmakkor legokosabb 
beszélni, mert a hallgatás marcangol, fáj, a szó 
pedig könnyebbülést szerez. És mig az ember 
beszél ostobaságot, össze-vissza, gondolkoz- 
hatik. így tett.

Közben pedig erős férfiakarással akarta, 
magához szívni az asszony figyelmét. És 
akarta, hogy távozzék az az ismeretlen, aki 
elébe állott és elfedi őt Flóra elől. Az asszony 
mintha meg lenne igézve, hallgatvá, messze 
aézett egyre és körülötte két titkos akarat üt­
között meg. Két erő harcolt, két tűz perzselt, 
két lélek viaskodott, két szempár villámlott és 
két szenvedély örvény lett

Fél óra múlva Zoltán úgy érezte, hogy el­
fáradt. Flórának a lelke éppen olyan messze 
▼olt most is föle, mint mikor idejött.

Fölállott, hogy megy, de előbb tudni akarta, 
ki verte igy meg ? Ki a láthatatlan győztes ?

— Flóra, — kérdezte — ki van itt körü­
löttünk ?

Flóra meglepődve tekintett rá. Nem értette 
a kérdést.

— Kivel foglalkozik ?
— Vagy úgy ? Kicsit szórakozott vagyok, 

agy-e? De, nézze, olyan érdekes, most kap­
tam egy verset. Rólam, hozzám írták.

Tehát egy vers, gondolta összeszoritott 
foggal a férfi. Pár rímes szó, egy még eddig 
el nem gondolt gondolat, egy kis muzsikás 
yágy, egy kis szin, valakinek a szive palettá­
járól, ez változtatta meg az asszony kedvét. 
Haragudott is, csodálkozott is.

Mi az a vers ? Semmiség. Az tolakodott 
ide váratlanul. Egy pár sor irás, amilyet akárki 
tud írni, akárki, aki akar, én is, ha ilyen ha- 
azontalansággal foglalkoznék.

Merően nézett maga elé és azt gondolta, 
ő is fog szavakat egymás mellé rakni, finom, 
halk léptű szavakat, melyeknek kecses a moz­
gásuk, sóhajtoznak és pengnek és csengnek.

És most már ö nézett keresztül a falon, a 
ködön, az éjszakán és szavakat keresett, me­
lyek gondolatba formálódjanak, amelyek szeb­
bek legyenek, mint ez az ismeretlen vers és 
amelyet ő ajándékozhasson Flórának.

Hallgatott és lassankint verejtékes lelt a 
halántéka. Most megértette az asszony meren­
gését, mely némán ezt beszélte:

— Minden szó az enyém ebben a versben, 
mert én juttattam eszébe. Minden érzés az 
enyém, mert az én lel kernen keresztül érezte. 
Minden, mit az én szememmel látott meg. Es 
az a hatalmas, szeszélyes, kegyetlen poéta lé­
lek itt pihent az ölemben, mint valami csoda­
latos, komoly madár, egy kicsit, egy percig 
csak. De a meddig nálam volt, az enyém volt, 
az enyém, az enyém csak és puha, csillogó 
pihéjébe temettem az arcomat, az ujjamat és 
hallgattam a szive dobogását.

— Nehéz, nehéz, — gondolta az ember 
összevont szemöldökkel. Nagyon nehéz, aki­
nek nem mestersége. A feketében én nem la­
tok mást, csak feketét és a szavak mintha ki­
pusztultak volna.

Nagy megalázkodás ereszkedett a lelkére 
és nagy elkeseredés.

Megvert az a csillogó madár, ez a fényes 
szemű madár, melynek a puha pihéjébe te­
mette Flóra az arcát, — gondolta. Közben 
érezte, hogy szaggatja szét, hogy perzseli szét 
azokat a virágos indákat, melyek hozzá öleltek 
az asszonyt, egy láthatatlan ember lehelete.

— Jó éjszakát, Flóra, — szólott sápadtan.
— Már megy ? — csodálkozott az asszony. 

Felállott és odanyujtotta a kezét. A másikkal 
magához szorította a könyvet.

Az embert erre a mozdulatra a féltékeny 
düh fogta el. Valami zümmögést is hallott 
Gunyoros, kéjes, epedő, parancsoló hangokat, 
melyek megigézték a nőt.

Kisértettel küzdött, ez jutott eszébe hara­
gosan és határozott.

Jól van, szakadjanak egymástól el, de előbb 
megcsókolja.

És brutális mozdulattal magához szorította 
a messzire néző asszonyt. És a száját kereste. 
Flóra vergődött a karjában és úgy látta, hogy 
a nagy, gyönyörű madara felemelkedik és nagy 
számycsapásokkal eltávolodik tőle; úgy hal­
lotta, hogy az a muzsika, melyet az imént 
hallott, lassan elenyészik és más forró, köve­
telő, erőszakos zenével telik meg a levegő. 
A vére ritmikusan lüktetett. Kicsit szédült. — 
Aztán mosolyogva fölnézett. Most már meg­
látták egymást. A vers leesett a földre.

Debrecen szociográfiája.
A vidéken élő tudományos mun­

kásnak elég keserű a helyzete. A 
társadalom differenciátlansága és a tu­
dományos munkamegosztás hiánya, de 
a tudományos segédeszközöknek és 
berendezéseknek is híjával levés az 
oka annak, hogy a par exellence teo- 
rétikus problémák vizsgálata sokkal 
nehezebben, nagyobb munka rááldo- 
zásával megy itt, eredménye pedig 
könnyen érthetöleg mégis sokkal kisebb, 
mint — a mi magyar viszonyainkat 
tekintve — a tudományos és művészeti 
élet középpontját tevő fővárosban vég­
zett ily munkásságnak. De másfelől a 
mi sajátos viszonyaink azt is érthetővé 
teszik, hogy a saját népünk élete sok­
kal inkább „terra incognita" előttünk, 
mint némely ázsiai vagy afrikai primi­

tiv népé. Már pedig a magyar társa­
dalmi tudomány összefoglaló munkás­
sága, a jövendő századok feladatkörébe 
tartozó ez a szintézis nem történhetik 
meg addig, amig objektiv, de tudo­
mányos színvonalon álló szociográ iái 
felvételeink az egész országról nin­
csenek. Ha pedig mi nem rendelkezünk 
sem a Carnegiek, sem a Solvayk, 
sem pedig az ő hozzájuk hasonló 
mecénások alapította nagy sociológiai 
intézetekkel, amelyekben a közgazda­
ságtannak, vagy a szociológiának tisztán 
elméleti kérdései vizsgálatára minden 
megfelelő berendezés készen áll, akkor 
természetes, hogy oda kell nyúlnunk 
anyagért, ahol azt közelebb érjük s a 
hol a helyi viszonyokkal való ismeret­
ség alkalmassá teszi ezt az anyagot 
— minden ily szocológiai intézet hijáni 
is — a tudományos, szinte mondani 
szeretném: laboratóriumi feldolgo­
zásra.

Teljesen logikus igy az a törekvés, 
mely a szociográfiai felvételeknek az 
ország legkülömbözőbb vidékeiről mi­
nél nagyobb számban való elkészítését 
a mai magyar társadalmi tudomány el­
sőrangú feladatának igyekszik megje­
lölni. S teljesen logikus, ha e dolgoza­
tokat a mi vidéki tudományos viszo­
nyaink között is lehetséges, de egy­
szersmind szükségszerű feladatnak látjuk. 
Több helyen hosszasabban kifejtettem 
már ezt és csak ismétlésekbe esném, 
ha a szociográfiai felvételek jelentőségét 
újra meg újra hangoztatni akarnám. 
Csak arra hivatkozom, hogy a debreceni 
jogakadémián tartott szemináriumomban 
hallgatóimat már ebben az irányban 
vezetem. Ott végzett munkák eredmé­
nyessége, de meg a szakkritika elisme­
rése is teljesen meggyőzött arról, hogy 
helyes irányban haladok. Ahelyett ugya­
nis, hogy hallgatóim elméleti kérdésnek 
vizsgálatával foglalkoznának — amire 
nagyobbszabásu képzettségök nem is 
lehet, hisz csak egy-két féléven át hall­
gattak társadalmi gazdaságtant — e 
szemináriumban Debrecen város mező­
gazdasági, ipari vagy kereskedelmi 
üzemeinek leírását kapják feladatul s 
igy megtanulnak tényeket megfigyelni, 
összefüggéseket felismerni s végül a 
jelenségeket értékelni is fogják. A múlt 
év folyamán igy készültek dolgoztak 
Debrecen város községi üzemeiről, köz­
lekedési viszonyairól, egy pár nagyobb 
gyártelepéről, egyes iparágak helyzetéről 
s igy dolgozta fel egyik hallgató egy 
debreceni nagybirtok gazdasági beren­
dezésének, termelési viszonyainak ada­
tait. Didaktikai értéke az ily dolgoza- 
toknek, azok kezdetleges volta dacára 
is elvitathatlan, s bizonnyára sokszorta 
nagyobb, mint az általában két-három 
„forrásmunka" excerpálása utján készí­
teni szokott munkácskának.

De ez csak az egyik oldal. Ha
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hallgatóimat igyekeztem Debrecen gaz­
dasági alakulásával megismertetni, ma­
gamnak is kötelességemmé vált meg­
ismerni ezt az igazán sajátszerü várost, 
a maga naiurálgazdasági, de más oldalon 
erősen fejlődő kapitalisztikus berende­
zettségével. Kell-epompásabb terrénum 
problémák keresésére, mint ez a kál­
vinista Róma, a neve után szláv tele­
pülésből, folyóvíz nélküli homokpusz­
taság közepén létrejött agglomeráció, 
melynek erősen kidomborodó agrár­
jellege a maga extenziv mezőgazdasá­
gával, legelörendszerével, más városo­
kénál sokkal nagyobb terjedelmű köz­
tulajdonával, régi földközösségével még 
egy megelőző kor állapotait tünteti elénk 
s az előre törekvő merkantil és ipari 
jellegeket is nagyrészt e mezőgazdasági 
élet kapitalisztikussá alakítására korlá­
tozza; kell-e ennél kitünőbb alakulás 
a szociológusnak, aki elég hozzáférhe- 
tőleg bírja követni visszafelé a vagyo­
nok létrejövetelének genezisét, akinek 
elég alkalma van szemlélni, miként 
válik várossá csakugyan a „jött-ment“ 
beköltözők utján ez a nagy alföldi 
falu-város, melynek polgársága a városi 
keretekbe még mindig csak külsőleges 
formák szerint tud beilleszkedni, de 
városi polgárságára való nagy büszke­
sége dacára sem városi elem. Kell-e 
érdekesebb hely ennél a városnál, me­
lyet várfalak sohasem védtek, de a mely 
az opportunitás hasznos erényének 
gyakorlásával török és tatár, kuruc és 
labbanc hadakkal szemben mindig meg­
tudta magát védeni s a tavisztikus vo­
násként bizonyára át is örökített vala­
mit a múltak alkalmazkodási képessé­
géből mai lakosságára. Egy város, hol 
a kálvinizmus valósággal indelibilis 
bélyeget nyom annyi intézményre, egy 
város, mely a XX. században 42.000 
holdat a pusztai romantika ősforrásául 
mutogat a délibábbal, a kanásszal meg 
a gulyással egyetemben. Kell-e ennél 
érdemesebb, vizsgálatra alkalmasabb 
téma?

Ez a gondolat vezetett már tavaly 
a Szabad Iskolában tartott ily előadá­
somnál s ez a gondolat vezetett a jövő 
félévben ugyanott többekkel együtt tar­
tandó ily előadás rendezésénél. Talán 
sikerül majd a saját kutatásaim ered­
ményét még e tél folyamán könyvalak­
ban is nyilvánosságra hoznom s bizton 
remélem, hogy keresve sem találhattam 
volna úgy magamra, mint a társadalmi 
kérdések iránt érdeklődőkre nézve — 
ami fentebb már hangoztatott vidéki viszo­
nyaink között — érdekesebb és pro­
duktívabb témát Debrecen szociog­
ráfiájánál.

Dr. Kovács Gábor.

Liebermann Mór
könyvnyomdája
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Legszolidabb alapon álló elsőrendű 

őrá, ékszer, ezüst és 
drágakő raktár

KRÓNIKA.
Az uj vármegyeháza.

Régóta vajúdik már e kérdés, oly 
régóta, hogy szinte-szinte már azt hit­
tük, sohasem fog megszületni a kis­
gyermek, akarom mondani a nagy, 
impozáns, uj vármegyeház. Na hát 
végre! A kormány is nagyon jó volt, 
segített lehűteni a vérmes reményeket 
és meghalványitani a fényes terveket. 
De meg aztán minek is Debrecennek 
egyáltalában vármegyeház? Nincsen itt 
már elég szép és impozáns középület, 
ami az állam hozzájárulásával épült ? 
De bezzeg elkelne a szegény Böször­
ménynek egy ilyen portéka! És a 
böszörményiek egész komolyan vitat­
ják ebbeli jogukat. Megszavaztatják a 
közgyűlést, vájjon csakugyan Debre- 
czent illeti-e meg a megyeszékhely, 
vagy Böszörményt? És a bizottsági 
tagok szavaznak. Természetes, hogy a 
jó böszörményiek maguk mellet, ami 
ellen éppen nem lehet kifogásunk, an­
nál kevésbé sem, mert az uj vármegye­
ház csakugyan fel fog épülni, arról 
már igazán nem tehetnek a böszörmé­
nyiek, hogy éppen Debreczenben. A 
tanúság az egészből az, hogy rossz 
szomszédság török átok. A böszörmé­
nyiekre ugyan ezt nem lehet mondani, 
hiszen ők csak régi jogaikat követelik 
és nem veszekedtek, nem akartak egye­
netlenséget. Megjegyezzük még azt is, 
hogy Debreczen városa megérdemelné 
azt, hogy ez uj vármegyeházát ne itt 
építsék fel : tessék csak elgondolni azt 
a hajszálhasogató bölcsességet, mellyel 
a hatalmas Magistrátus útjában állott 
a dolognak és mindjárt elhisszük még 
az abszurdumot is, hogy Böszörmény­
nek joga volt a vármegye székhelyet 
a maga számára elkövetelni.

Kitüntetett debreczeni tudós.
Bizony hálátlanok és méltányosság nélkül 

valók vagyunk mi magyarok azokkal szemben, 
akik legjobban megérdemelnék szeretetünket 
és bámulatunkat — az már régi dolog. Euró­
pai hirü tudósaink lehetnek, akik hirt, nevet 
szerezhetnek a magyarnak külföldön és mi 
hálából észre sem vesszük aztán őket. Az már 
igaz, hogy egy komoly tudósnak más dolga is 
van és talán ez a fontosabbik, semminthogy 
az olcsó népszerűséget keresse. Egy szerény, 
visszavonult tudósunkat érte most nagy ki­
tüntetés : Pápay Józsefet, a debreczeni főis­
kola tudós professzorját a helsingforsi finn­
ugor társaság tiszteletből tagjai sorába válasz­
totta. Pápay József, aki a magvar tudományos 
akadémiának is tagja, európaszerte elsőrangú 
szaktekintély a finn-ugor nyelvészet, őstörté- 
ténet és etnográfia tanulmányozása terén. A 
kitűnő tudós nagy időt töltött Észak-Ázsiában, 
mint a Zichy-féle expedíció nyelvésze. Több 
nagyértékü munkája jelent már meg, amelyek 
német nyelven lefordítva is nagy sikert arat­
tak. Pápay József ez időszerűit a debreczeni 
akadémia bölcsészeti fakultásán nyelvtanár és 
éppen egy osztják-magyar nyelvtan és szótár

Sándor Prolin 

megírásával foglalkozik. A kitűnő tudóst újabb 
kitüntetése csak set kentem fogja nagyobb és 
fokozottabb munkásságra, amitől ugyancsak 
nagyot várhatunk és sokat remélhetünk.

Repülés mindenütt.
Igazán elmúlt már teljesen a csodák 

kora. Ma már semmi sem ejt bámulatba. 
Nem rég még mesének tartotta min­
denki a repülést, hogy ne mondjak 
többet a francia tudományos akadémia 
is, és ma már minden kisebb vidéki 
város is rendez repülőversenyeket, sőt 
Szatmáron egyenesen egy repülőgép 
gyárat akartak létesíteni részvénytársa­
sági alapon, a város támogatásával. 
Mindezek után pedig nem kel! csodál­
koznunk, sőt teljesen következetesnek 
találjuk, hogy Hajdúnánáson is fellendült 
az aviatika. Fellendült, mert hivatásos 
művelőjére talált Berencsy Pál ügyvéd­
jelölt személyében, aki sajátkészifményii 
Bleriot-rendszerü repülőgépét már be is 
mutatta a nánási közönségnek. Hogy 
akik látták a repülőgépet, azok szép 
eredményekkel kecsegtették a vállalkozó 
szellemű fiatal embert; az b’zonyos, 
de hogy felszállott-e eddig és milyen 
eredménnyel, arról még nem szól a 
krónika.

A Csokonai-kör felolvasó ülése.
Zsúfolásig megtelt a Royal nagyterme ki­

váncsi publikummal, akik türelmetlenül várták 
a felolvasó ülés megkezdését. Általában véve 
úgy vesszük észre, mintha a mi tunya váro­
sunk jobban érdeklődne még csak az irodalmi 
estélyek iránt is valamicskével. Pedig a Cso­
konaikor nivós, sőt előkelő irodalmi estélyei 
és délutánjai eddig is megérdemelték a láto­
gatottságukat teljes mértékben. Hiába! mos­
tanában kezd már megint divattá lenni az 
irodalom és ez a divat a nagy, komoly törek­
véseket és meggyőződéseket is támogatja, 
erősíti. Mondom, ez az irodalmi láz nem ve­
szedelmes, hamar kiheverhetjük, de áldásos 
következményei megmaradnak.

Nekünk nagyon tetszett a legutóbbi felol­
vasó ülésnek is a programmja: amit csak 
adhat olyan sürü egymásutánban Debreczen 
irodalmi élete, azt mind megtaláltuk. Komlóssy 
Miklós igen érdekes dolgokat olvasott fe In- 
gerson G. Róbert amerikai szónokról és szó­
noktól : minden szavából a rajongó elismerést 
és az angol irodalom alapos ismeretét, sze- 
retetét éreztük és olvastuk ki. Gál Zoltán dr., 
a kiváló debreczeni poéta valósággal elra­
gadta a közönséget végtelen közvetlenséggel 
előadott és megírt modern állatmeséivel ; 
mindannyijok clouja viharos tetszést aratott. 
Két vendége is volt a körnek, Jókay Lajos 
és Maday Gyula dr.; Jókay Lajos pompás 
humoreszket olvasott fel „Vitéz Menyhért 
bácsiról“, kilünöen jellemezve benne egy pa­
pucskormány alatt nyögő öreg tanítót és fe­
leségét.. Máday Gvula dr., az ösrnert nevű 
költő egy pár bájos és természetes po­
émával kötötte le a közönség figyelmét. Min­
ket különösen újabb haladása: nyelvének ereje 
és technikájának fejlődése érdekeltek. A ha­
tásos versek különben valósággal frappirozták 
a közönséget.

Német a csatornázási vállalat.
Minket már igazán nem lep meg semmi. 

Sőt egyáltalában nem lep meg. Tetszik tudni, 
hogy egy érdekes kis titok derült ki legutol­
jára : Debreczen város csatornázási vállalata

Debreczen, Piacz-utcza 41. szám 
(Dréher sörcsarnok mellett)

Eddig nem létezett oil cső 
árak!
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német. A Fried és Adorján cég nem csak ide­
gen munkásokkal dolgoztat, de hivatalos le­
velezéseit németül végzi. Amit most itt írok 
talán önök el sem fogják hinni: Debreczen 
csatornázási vállalata német nyelvű beadvány­
ban kérte a debreczeni üzletvezetőséget va­
lami ügyes-bajos dolgának a rendezésére. 
Német nyelven a debreczeni üzletvezetőseget. 
_  Debreczen nemes városának magyar csa­
tornavállalata. Ez faktum. De hát sok minden 
megeshetik minálunk, ahol a közmunkálatokat 
csakis igaz érdem szerint osztogatják ki a 
vállalkozóknak. Mert hisz a Fried és Adorján 
cég tisztességes magyar vállalat az bizonyos. 
És végre is az nagyon egyéni dolog, hogy 
melyik nyelvet találja valaki alkalmasabbnak 

' a hivatalos levelezésre Magyarországnak
Debreczen nevű városában : a magyart-e vagy 
a németet ? Ez Ízlés dolga. És Ízlés olyan 
sokféle van. És Debreczen csatornázási vál­
lalata pedig magyar, tehát — németül levelez 
a magyar vasúttal.

A debreczeni villamos.
Felépült, vagy legalább is kis hijja 

van, hogy egészen felépüljön. Illetőleg, 
hogy fel ne épüljön. És ez a helyes. 
Nem kell hozzá kérem szakember, tes­
sék megvizsgálni a mi villamosunk 
egész felépítményét. Kacagás jön az 
emberre, ha látja a toldott-foldott, ütött- 
kopott, istentudja hányfajfa sinkeverék- 
nek a kínos zagyvalékát. Megtörténik, 
hogy a bölcs építkezési vállalat 30 méter 
hosszúságú pályatesten 3, sőt 4 féle 
rendszerű felépítményt csinált. Igazán 
elbámul az ember, hogy hogyan lehetett 
ennyi kevés szakismeret nélkül ilyen 
abszurd vágányhálózatot építeni. No de 
meg is lesz ennek az áldásos követ­
kezménye, ha végre az első villamos 
megindul. Mert hogy mikor indul el, 
az még kérdéses. De meg fog indulni, 
és ez a fő.

Mi lesz a vízvezetékkel ?
És Debreczen nemes városába pedig fúrni 

kezdőnek. És furának pedig sokáig szakadat­
lanul, amit bár sokan furának találtak, mert 
tarta a fúrás feltűnően hosszú ideig. És las- 
sankint furának milliókat a kutakba a polgár­
ság igaz örömére.

A fúrásnak pedig nem leve vége mindez 
ideiglen. Vájjon furandanak-e ezután avagy 
nem, annak csak az isten, akarom , mondani 
a Magisztrátus a megmondhatója. És halada 
pedig tovább a kutak fúrása békességgel. 
Viz pedig semmi áron sem jőve. Kelle pedig 
az úgynevezett ártézi kutakhoz veder számra 
hozatni a vizet, hogy a jámbor vizügyérek el- 
higyjék, hogy volna viz. Volna viz, de hogy 
vájjon hol volna: mindez ideig nem tudatik, 
de a fúrás, az nagy álhatatosággal halada to­
vább. Sőt gőzerővel halada tovább. Viz pedig 
nem jőve. Sőt az u. n. Köntös-gátakból me­
rített viz megposhada a sok állástól és igy 
leve a kutak vize lugizü. Fúrják pedig a ku­
takat mindez időszerint tovább. Vájjon meddig 
furandják ?! Történe pedig már ilyen vállal­
kozás egy ízben Debreczen nemes városának 
a kárára. Kis hijja, hogy a hires-neves kútfú­
rók a a föld túlsó részén nem lyukadnának 
ki. De viz itt sem jőve. Kacagának pedig vá­
rosunkon szerte-szét e szép hazában. Építe­
nének pedig bosszúságunkra kutakat, melyekre 
ezen szavat imák: „Nem ártézi, mégis dolgát 
végzi.“ Vájjon elvégezendik majd a mostani 
ártézik olyan jól a dolgukat, mint a Magis- 
tratus a kufuró Törzs és Ormai céggel ?

A „ Közgazdasági Hírlapiból 
„Vasárnap“.

Tartozunk valamit az olvasóinknak beje­
lenteni. A „Vasárnap“ első száma már tulaj-, 
donkepcn 22-ik szám, 22-ik száma a „Köz- 
gazdasági Hirlap“-nak. Tehát nem is egészen

V A S Á R N A P__

újszülött a mi lapunk. A „Közgazdasági Hír­
lap“ kibővített programmját és így alakult meg 
a „Vasárnap“. Kérjük tehát lapunk hirdető és 
előfizető közönségét, hegy uj, nagyobb sza­
bású vállalatunkat fokozott mértékben támo­
gassa.

Csintalan értekezések 
a szerelemről, a házasságról 

és egyéb ballépésekről.
Írja: Csicseri Bors.

I.
Lapunk az irodalomban kétségkívül 

egy vagy több számot tevő orgánum 
lesz, (ez a nyájas olvasók támogatásá­
tól is függ) s mint ilyenhez illő, hogy 
korunk legkényesebb kérdéseihez, ami­
nők a szerelem, a házasság és egyéb 
ballépések — ne csak hozzá szóljon, 
hanem e kóros tüneteket kellőképen 
megvilágítva a szebb és boldogabb 
jövőhöz vezető utat biztos kézzel ki is 
jelölje. Ezen felettébb hangulatos s 
majdnem vezércikki magaslaton tartott 
bevezetés után lássunk a dologhoz és 
figyeljük meg a szerelmes embert.

A szerelmes ember, — hogy régi 
hasonlattal éljünk — olyan mint a 
gyufa; mihelyt lángra lobban, elveszti 
a fejét. Ha pedig az embernek feje 
nincs, a többi része nem sokat számit. 
Ebben a tekintetben az ember ellen­
téte a pulykának; ennek ugyanis, csak 
a feje nem ér semmit, az embernek 
meg csak a feje ér valamit, bár sok 
esetben az is vitás dolog. A szerelmes 
embernek feje nem lévén, nem tud 
gondolkodni sem, vagy ha erre régi 
megszokásként mégis képes lenne, 
akkor bizonyosan helytelenül gondol­
kodik.

Az állatvilágból tán a süket fájd 
áll legközelebb a szerelmes emberhez. 
Ja! kérem, nagy dolog is az, mikor a 
kétlábú tollatlan állatra rájön a fészek­
rakás titokzatos vágya. A szerelmes 
ember mindent rózsaszínben lát, fülei 
csak a rózsára szálló szerelemittas méh 
döngicsélését hallják mindenütt, rózsa­
illata van szerinte még a sajtos maka­
róninak is, rózsaméz ize van a budai 
keserüviznek is, a legdurvább sárkefére 
is ráfogja, hogy rózsaszirom, ha sötét­
ben tapintja meg és a legkellemetlenebb 
vérszopó állatkákkal tulontul telitett 
nyoszolyában ábrándok közt szende- 
regve is azt dalolja, hogy „tele van a 
város akácfavirággal“.

Az öt érzék ilyen hibás működése 
folytán tehát teljes a szerelmeseknél a 
fogalomzavar.

A szerelmesek, mikor legboldogab­
bak is, szeretnének szenvedni, meg
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nem gondolva, hogy szenvedni úgyis 
ráérnek még. Oh! hány szerelmes lenne 
hajlandó akárhány ép fogát kihúzatni 
az „Ö“ kedvéért.

Mikor távol van az imádóitól, min­
dig a közelében szeretne lenni, s mikor 
közel van hozzá, akkor azzal keseríti, 
hogy ő elmegy. Az ellentétek csopor­
tosulnak a szerelmesekben, csoda-e, ha 
nevetségesek!

Egy ellopott zsebkendő csak úgy 
önti magából a romantikát, arról a kis 
kacsóról, amely egész este szorongatta, 
arról a karcsú derékról, melyhez az öv 
odaszoritotta, a titkos örömkönnyekről, 
melyeket felszántott — és nem ritkán 
arról az óriási nátháról, amely az an­
gyali orrocskákat sem kerüli el!

Egy emlékül kapott hajfürtnek ba­
bonás erőt tulajdonítanak, hogy meg­
védi őket minden veszélytől és nem 
ritkán, sok bor ivás után még a má­
mort is a hajfürt illatának tulajdonítják
— holott a szesz az oka. A szőke fürt
— arany, a fekete fürt — ébenfa, a 
vörös fürt — a hajnal hasadása, pedig 
gyakran megesik, hogy a szóban forgó 
fürt — einlag !

Egy véletlenül nálunk maradt fél- 
keztyüt csóközönnel borítunk, hiszen 
az ö rózsaujjainak volt ideiglenes la­
kása, lázas képzelődésünkben érezzük 
a bársonypuha simítást, mely az ő ke­
zétől származott, azokat a jelentőség­
teljes szorításokat, melyek szivünket 
hevesebb dobogásba hozták, azt a 
gyengéd legyintést, mellyel nem any- 
nyira elrettentés, mint inkább biztatás­
ként illette arcunkat, ha a megengedett 
határt túl akartuk lépni, de elfeledke­
zünk arról, hogy a kis kacsó legyin­
tése idővel termetes pofonná fog fej­
lődni, hogy azok a bizonyos rózsauj- 
jak körömmel végződnek, melyek a mi 
arcunk bőrével fognak közelebbi vo­
natkozásba jönni. Minden szerelmes 
született építőmester, de csak egyfajta 
építéshez ért a légvár építéshez, 
ehez aztán számtalan tervet készít, 
amelyek közül az életben egyetlen egy 
sem vihető keresztül. Nem az a célunk, 
hogy a nyájas olvasók közt levő sze­
relmeseket kiábrándítsuk, ilyen lehetet­
lenségre nem vállalkozunk, de még ha 
tehetnénk sem tennénk, mert e szere­
lemre szüksége van a világnak, és kö­
zelebbről a magyar királyi állami adó­
hivatalnak, mert minden egészséges 
szerelem adóalanyokat termel.

Dr. FÜLÖP ÖDÖN ügyvéd 
a „Gazdák Biztosító Szövetkezete" ügyésze 
irodáját Piac-u. 41. sz. megnyitotta
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Evokáció egy csillaghoz.
Csillag ! e csüggedt órán, míg bánatok zilálnak, 
A fogcsigorgatások bolygóján s reszketek, 
Engedd feléd feszitnem, szédülőn, reszketeg, 
Lajtorjáját szegény emberfantáziámnak.
Örök fényed figyelve fenséges ős planéta
Oly jó most eltörpülnöm s nagy búm, alázva, mérnem : 
Mily halk s kis mozgolódás a roppant, égi térben 
Szivem fájó verése s e lomha éji séta . . .

Lásd, szörnyű óra volt ez, forró könnyem kigördült
S zord vízióként láttam : sok fáradt, furcsa útam 
Iszonyú tömkeleggé mint bogozódik rútan
S csüggedt csavarodással mily bús hurokba görbült, 
Hol édes ifjúságom ájuldoz, szűnő szívvel
S elhal . . . s már drága célig torz utak kusza bogja 
Nem oldozódhat többé lendülőn és ragyogva
Mint vig ösvényszalag, mely dús ormokhoz ível . . .

Ragyogj, nyugalmas, hüs fény reménytelen s hazárd 
Utamra, ős füzednél e sok, bús borzalom ma 
Szelíddé félszegül s úgy nézem torz halomba 
Torlódott bánátim, mint ó, bizarr bazárt,
Hol, nyütt dobozok mélyén : sok-sok bús gondolatban 
— Ó, lelkem régi lomja 1 lappang a halk halálvágy, 
Az ócska, furcsa krampusz s felszegné ferde vállát, 
De fáradt már szegény s oly úntan s késve pattan . . .

Most, csillag, megszerettem, lásd árva és sötét 
Éltem s komoly korongod a régi, égi csendben 
Úgy nézem már tűnődöm és békén s elpihenten 
Mint nyugtató örök rend szép, égi hírnökét; 
Most érzem : bús kis útam vezet még valamerre 
És lágyan s édesen emeli elcsitúlt,
Fáradt lelkem a lét, mint álmos kisfiút 
Halk, ringató anyák szelíd és puha melle . . .

Csönd ... csönd ... Isten követje, nemes, arany jelenség, 
Setét áhitatom most meghódol neked
S úgy emeli feléd, remegőn, szivemet 
Ez élő és meleg és fájdalmas szelencét 
Mely könnyek balzsamával s vágyak kincsével áldott, 
Mint bizarr drágaságuk és furcsa füstölőik
A mély, setét utón, mely Betlehem felé vitt, 
A szent csillag fényében a szerecsen királyok . . .

Tóth Árpád.

Madrigal.
Szobám sötét, bársonylik a homály,
S melegen néz rám, mint mély szemek tükre, 
Mint a Magáé. Ó, ha jönne most, 
Ha jönne most, ha jönne, lelkem üdve, 
S szólnék: „Az est ma barna bársony, látja, 
S nézze, mi szép magános gyertyám lángja, 
Nézd, néze, aranytőr a homályba ütve;“

És mondanám: „A lég kint tiszta kék,
Kék kristály kint az alkony, lelkem üdve . . .“ 
Szobám sötét s a szivem is sötét,
S most másra gondol s úgy ül szemlesütve. 
És nem jön el. De ég szivemnek vágya, 
Sötétbén ég, magányos gyertya lángja. 
Szép vert aranytőr a homályba ütve.

Nagy Zoltán.

Ősz előtt.
Sóhajos szárnyú rithmusok, 
Fehér virágú május-ág; 
Örökre elszált szent titok, 
Édes bolondság: ifjúság !

Nézz rám emlékek hűs szemén, 
Fodrozd meg fáradt lelkemet . . . 
Bús éjbe bágygyad, húny a fény : 
Az ősz közéig; — a köd temet 1

Zivuska Andor.

Levél.
Merengsz e még a csillagokba olykor, 
Ha telkedre is csendes éj borul;
Megdobban e szived félve, titkon: 
Ha egy-egy csillag lobbanva lehűl?

Hiszed még, hogy szebbre vál az étet, 
Megcsókol még halkan a remény ? . . . 
. . . Óh, hisz akkor százszor boldogabb vagy, 
Mint, — hit, remény hajótöröttje: — én!

Zivuska Andor.

Versek.
Ha meghalok • . .

Ha meghalok ... óh ! mégis: éltem;
Lobogtam forró szenvedélyben 1
Sok, amit tettem: oktalan . . .
De nem megyek el csóktalan:
Epedőn, vágyón — csóktalan 1

Ha meghalok ... óh 1 mégis : éltem ;
Szerettem, hittem, vágytam : égtem !
S a szív szent tüze egyszer él , . .
. . . Jöhet az éj !

Zivuska Andor.

„---,----------1 - 41 mesés olcsó árbanTehet vásárolni valódi tajték pipákSEhwartznai
a városházával szemben rSheij uiwwwm



10 VASÁRNAP 1910. december 25.

Arany János és Debreczen.
Irta: Kardos Albert.

I.
A magyar irodalomtörténet nem ismer 

realisztikusabb, jobban mondva reálisabb köl­
tőt, mint Arany Jánost. Ha költeni annyit tesz, 
mint irni szem-nem látta, fül-nem hallotta dol­
gokról, mint elszakadni a földtől és a szférák 
honában csapongani, mint érezni, amit közön­
séges ember nem érezhet, akkor Arany János 
nem költő. Arany sohasem vett ajkára oly 
érzést, amely szívében nem lakozott, sohasem 
írta le azt, amit vagy amihez hasonlót nem 
látott, sohasem beszélt el oly eseményt, amely­
nek mását nem találta az életben vagy olvas­
mányaiban.

Önként következik ebből, hogy ami Arany­
nak a szívét nagyon meghatotta, amit gyönge, 
de átható szemével élesen megfigyelt, amit 
átélt vagy megtanult, az mind erős nyomot 
hagyott költészetén. A szubjektív Petőfiről 
szinte közhellyé vált, hogy költeményeiből 
megírható az életrajza, hogy minden egyes 
műve élettörténeti dokumentum, de ne higyjük, 
hogy az objektiv Arany költészetében ott nem 
található a magyar föld s kivált a magyar al­
földi róna, a magyar ember és főkép a ma­
gyar paraszt, sőt éppen Arany Jánosról szok­
ták mondani, hogy minden müvén érzik valami 
egészséges földszag. Hiszen ő maga vallja, 
hogy öt, mint költőt ezerszál köti a hazához 
és hogy puszta, elvont ideálról nem is tudna 
dalolni, (Kozmopolita költészet). Ugyancsak ő 
maga mondja:

„Mindig marad — ha a fejére áll is —
Őnála valami vaskos, reális.“

Szóval Aranyra is áll Tahié milieu-elmélete, 
az ö költészete is a környezet költészete.

Valóban nem volna nehéz kimutatni, hogy 
Arany lakó helyei mikép tükröződnek vissza 
költeményeiben, előbb a faluszerü Nagysza­
lonta és Nagykörös a Toldiban és a Családi 
körben, A csonka toronyban és Ágnes asszony­
ban; aztán Pest, az ország fővárosa Toldi 
szerelmében és a Pesti ligetről való énekben, a 
Kozmopolita költészetben és a Hidavatásban. 
Szinte csodálatos volna, hogyha Debreczennek, 
ahol ifjúkorának két legfogékonyabb évét töl­
tötte és ahol később is meg-megfordult, ha 
éppen Debreczennek nem maradt volna nyo­
ma Aranynak a való benyomásokat visszaadó 
költészetében. Nem kell megerőltetnünk a sze­
münket, még az a híres, gőgös debreczeni 
szem is könnyen észreveheti, hogy Debreczen 
mélyen belevésödött Arany leikébe és onnan 
költészetébe.

Debreczennel Arany nem akkor ismerkedik 
meg, mikor 1833 november 1-én subskribál a 
kollégiomi törvényeknek es beöltözik tógátus 
diáknak. Debreczen régóta él már az ö kép­
zeletében. Kis gyermek kora óta tudja, hogy 
az ö szülővárosának gazdái és kereskedői 
évenkint négyszer is fölmennek a híres deb­
reczeni vásárokra, hogy ott lovat, ökröt elad­
janak és mindennemű portékát vásároljanak ; 
egyszer-másszor neki is jutott egy kis vásárfia, 
ha más nem, egy debreczeni kalendárium vagy 
ponyváról vett história. Mint iskolás fiú is jól 
látja, hogy a szalontai kis iskolába a debre­
czeni nagy kollégiom küldi le az ö tanítóit, a

Debrecen legelőkelőbb 
mulatóhelye az =■■ 

rektorokat és korrektorokat, de ugyancsak a 
kollégiomból jönnek le a legátusok, azok a 
deli termetű, ékesszólásu ifjak, akiket nagy 
áhítattal és még nagyobb csodálkozással szo­
kott ő is hallgatni a három jeles ünnepen és 
akikhez hasonlóvá lenni — szive legfőbb vágya.

El is éri szive vágyát. A szalontai particula 
elvégzése után Debreczenbe jő nagydiáknak. 
Talán éppen az őszi nagyvásárra igyekvő sze­
kér hozza be őt, hosszú vékony magát és 
kevés holmiját és mielőtt megnyílnak előtte a 
kollégium kapui, bizonyára jól körülnéz a 
nagyvásárban. Ott máskor is megfordul, mert 
egy kis elemózsiát leginkább vásáros embe­
rektől küldhetnek szegény szülei s neki is 
jobban esik, de meg olcsóbb is szalontai is­
merősökre bízni leveleit, mint a postára. Oda 
vonzza a hatvan-utcai temető is, amelyben 
korhadó fejfa, besüppedö sírhant alatt nyúg- 
szik Csokonai, mert még akkor nem néz a 
vásártérre sötét komolyan koldult emléke Vitéz­
nek, amilyennek „Az elveszett alkotmányban“ 
látja Arany a mi költőnknek 1836-ban felállí­
tott vaspiramisát.

Mélyen benyomul emlékezetébe a debre­
ceni nagy vásár s mindaz, amit benne lát. 
Mikor több, mint 15 év múlva megrajzolja 
képét, oly hü, oly eleven az, hogy rögtön rá­
ismerünk.

Értjük itt „A lacikonyha“ cimü költe­
ményét, amelyet a költő maga is vásári kép­
nek nevez és amely, bár töredék maradt, 
hivatva van a valóságban mindinkább enyésző 
debreceni vásárnak emlékét soká fentartani. 
A költő szinte boszorkányos gyorsasággal 
vonultatja el előttünk a téli vásár jeleneteit:

Csillámlik a fagy, a hideg kemény;
Vacog a „szomszéd“ árulóhelyén, 
Kezében a rőf táncol és remeg, 
Hü gazdáját nem egyszer csalja meg: 
Vigasztalás csak az, hogy a vevőt 
Háromszor csalja meg, mig egyszer őt. 
Most a lyány arca s a mézbábos orra 
Sokkal pirosabb, mint nyaranta volna; 
Most János, a tót, méri sátorát, 
Meghajtja sűrűn a telt csutorát, 
A ponyva-árus a szabad ég alatt 
Lehintett szalmán fel s alá szalad, 
Gondolja: heh jó volna egy kemence, 
Mely a vásárt befütené egyszerre 1 
Csak úgy neveti öt egy sandaló, 
Széles gyökérre vergődött kofa, 
Ki a hidegnek alig néz oda, 
Fütvén bokáit bögre-kandaló.

De ha valaki ennek a majdnem megszólaló 
debreceni kofának sem hinné el. hogy a mi 
vásárunkban jár, majd rá ismer Debrecenre, 
a laci konyháról, mely különben is a költe­
ménynek főtárgya akart lenni.

„Elül is ponyva, meg hátul is ponyva: 
Sátorbul utcák: ez a laci konyha“.

Ilyen lacikonyhát csak Debrecenben látott 
a költő, csak itt hallhatott a fonatos soron 
egyszerre vagy hatodfél zenekart,

„Mely mind külön-külön nótát csinál, 
Ugróst az egyik, szomorút a más, 
Hallik toborzó, tus vagy áldomás.
Menjünk be, itt szokatlan élv kínál.“

Kövessük a költőt és nézzünk körül a sá­
torban, lássuk, ki a gazda és kit vendégel.

Erdélyi Borozd
(Hunyady-u. 22. sz. a vasút mentén.)

A sátor úrnője Judit asszony akinek kezébe« 
abárló s aki

„Hurkát kanyargat a zsirtóba épen, 
Kínnal görnyed le forró lábasáig, 
Tokája mellig ér s melle a hasáig. 
Bent, asztalánál, húga, egy teli 
Képű menyecske, a bort mézeli . . . 
Körötte vendég áll vagy ül pádon, 
Tréfáit űzve kissé szabadon,
De a menyecske nem durcás cseléd:
Egy kis tréfát, ha nem fájós, elért.“

Akiknek aztán bor és muzsika nagyon fel- 
hevitette a vérét, azoknak szűk a sátor, 
azoknak,

„— . . . vigalma vagyon
Kint a szúrós, kemény fagyon, 
Szironnyal hímzett bő bundáikat 
Sátorba hányták a hőség miatt, 
Szellős ruhában járják ott kívül. 
Egyik se fél, hogy megfázik, kihűl ; 
Mert e faj egyszer kap hülést csupán 
S nem lesz melegje többé azután.“

A költő aztán leírja e vigadó magyarok­
nak, a természet e nyers, de nem ízléstelen 
fiainak a táncát; de fájdalom e leírás és vele 
együtt az egész költemény félbeszakad, pedig 
bizonyára a magyar táncnak itt is oly mesteri 
rajzát kaptuk volna, amilyent Csokonaival 
vetekedve adott „Az elveszett alkotmányban“ 
és az „Öldöklő angyal“ cimü töredékében.

A debreceni vásárra később is rá-rágondol 
a költő. „A hegedű“ Szent Péterének is, a 
mikor Krisztus ellenére benézett egy utszéli 
csárdába, talán éppen a hortobágyiba, Debre­
cenbe igyekvő, a vásárra tehert szállító fuva­
rosokkal gyűlik meg a baja. A költő késő 
öregségében, Budapesten való laktában sem 
veszti el szeme előtt a debreceni vásár 
képét.

Másod virágzása korából 1877-ből való 
„A képmutogató“ cimü énekes história, amely­
ben a költő a gróf kisasszonynak és a szegény 
íródeáknak meghatóan szomorú szerelmi tör­
ténetét adja a vásári képmutogató ajakára, 
aki igy kezdi mondani valóját.

„Debreceni sokadalom !
Nézz e képre, halld meg dalom!“

A vásári énekes aztán sorban előszedi 
durván és rikítóan mázolt képeit s vesszővel 
mutogatja rajtok a grófot, aki „egy ingben“ 
dobatja ki az Íródeákba szerelmes leányát; 
majd a „kis kunyhóban“ is megférő ifjú párt, 
aztán a kastély kapuján zörgető, hidegtől 
megvett rongyos asszonyt, akire kutyákat uszít 
a kérlelhetetlen atya; később ismét a grófot, 
amint a kopogtató asztallal fölidézett szellem 
leánya gyilkosának nevezi, aztán újra a kas­
télyt, amelynek legbelsőbb szobájába zárkó­
zott a megzavarodott gróf, végül a kriptát, 
melynek kőlapjára megfordítva vésik rá a 
főúri címert.

A költő bizonyára nem gondolta, hogy a 
debreceni sokadalomnak ugyanazon a terén, 
ahol a nép szemmeresztve nézte és szivszo- 
rongva hallgatta az ő vásári énekesének képeit 
és szavait, később is nagy tömeg fog össze­
gyűlni, nemcsak vásárkor, hanem estéröl- 
estére, hogy gyönyörködjék — a moziban. Mi 
azonban könnyen helátjuk, hogy az Arany 
képmutogatójának egyenes utódja a mozgó- 

■ Egész éjjel meleg konyha. :------ =
Női kiszolgálás.

Tulajdonos: Kálmán Lajos.
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fényképszinház, bármely cifra nevet (Apolló, 
Olympia, Uranus stb.) vett is föl magára.

II.
A debreceni nagy vásárt csak néha-néha 

járta Arany, a debreceni nagy kollégiumot 
pedig másfél évig lakta a költő. Ahol lakott, 
az ódon épületnek százados falai már rég 
leomlottak, nyoma sincs már azoknak a diák­
szobáknak, amelyekben Arany a száraz brugót 
ette és a könyveket még tán Csokonainál is 
mohóbban falta; legjobban a versköltőket, 
de szükségből a prózát is.

Uj s régi könyvet, pamphlét, hírlapot, 
A „Juhtenyésztést“, egyformán bevette, 
Meg a vitázó dogmás vén papot; 
A bibliát . . . merőben, 
Smind,amitnyomtanak „ez esztendőben“.

A kollégium régi épülete eltűnt, a patri­
archális diák élet megváltozott, de könnyen 
feltámaszthatjuk a vén iskolát és az ifjú 
tanulókat, csak vegyük kezünkbe a bolond 
Istókot, Aranynak e félbemaradt, de igy is 
nagybecsű verses regényét.

A költő Bolond Istók képében mutatja be 
magát, még pedig nem csak, mint könyvmolyt, 
hanem mint tanyázó vidám fiút. Ha társai 
hideg télen egy-egy pallót oroznak és vörösre 
fütik a bádog kemencét és ha a karcos vinkó- 
nál valami fájós édes dalra gyújtanak akkor 
ő is ledobja a pedántságot, a nótába belevág 
átható discantja és nem egyszer maga is 
kirúg.

A diáknak azonban tanulni is kellett; 
Arany is a napok nagyrészét tanító-termekben 
tölti, amelyek a kollégiumnak akkor még uj, 
ma már ódon homlokzatában voltak elhelyezve. 
Az akkori diák-cétusok, kunyhósorok eltűn­
tek, de az a terem, „a bagolyvár“, amelyben 
Arany 150-ed magával szorongott, ma is meg­
van ; minden jel szerint az, amely a mai 
kollégium keleti portája felett a második eme­
let darabos-utcai szögletében „Zene-terem“ 
nevet visel.

Külsőleg-belsőleg nem sokat változott ez 
a hatalmas, de zordon helyiség, úgy hogy 
nem kell valami merész fantázia, hogy egyszere 
csak magunk előtt lássunk egy fekete tógás 
zászlórúd soványsága diákot, amint hosszú 
termetével előre hajlik, hogy gyönge szemével 
kisillabizálhassa a táblára irt a—b-t.

Természetes, hogy egy teremben 150 ba­
goly diákot, 17—18 éves kamasz ifjút a 
kollégium hírhedt szigoruságú törvényeivel is 
bajos rendben tartani s így könnyen meg­
estek holmi furcsaságok. A szemléltetésre be­
hozott ásvány, mire a 4—5. padba Aranyhoz 
jutna, száraz kenyérdarabbá, u. n. diákbrugóvá 
lesz; az is megtörténik, hogy mikor sorban 
nézegetnek a messzelátó csőbe, Arany még­
oly erőfeszitéssel sem vesz észre semmit, 
mert valamely lurkó sipkát akasztott a cső 
végére. Azt sem csodáljuk, hogy ekkora tö­
meg ki-kifogott a gyöngébb tanáron, kivált az 
öregebbjén, de Arany még negyven év múlva 
is fölháborodva említi Bolond Istókjában, hogy 
egy Ősz tanárát, egy agg Simeont, t. i. a 
nagymüveltségü a Debrecenen túl is hires 
Sárváry Pált, még ezt is kibögte a diák. — 
(II. ének, 63 versszak.)

Pedig a kollégiumi nagy tudósokról, a hi­
res tanárokról csodás elbeszélések jártak a 
homályos termekben, a sötét folyosókon, a 
füstös diákszobákban. Hatvani Istvánról, a 
XVIII. század fizikai professzoráról, akit Jókai 
magyar Faustnak nevez, egész mondakör 
keletkezett, amelyet körülbelül Csokonai korá­
ban foglalt írásba Kazinczi Sámuel. A gyüj- 
teménynyel, amely számos kéziratban keren- 
get és a mely a Csokonai-kör ereklyetárában 
is megvan, bizonyára még a kollégium falai 
között megismerkedett Arany s a csodás el­
beszélések közzül — magától érthetőleg — 
az ragadta meg leginkább a figyelmét, amely 
diákokról szól s amelynek színhelye a kollégium, 
talán éppen az a bagolyvár, ahol egy félszá­
zaddal később, ő is csüggött a tanár, éppen 
Hatvaninak egyik utódja ajakán.

E kollégiomi mende-mondából, a diák 
hagyományból lett Aranynak egy nagy értékű, 
művészi erővel megszerkesztett költeménye: 
Hatvani, amelynek eredetét maga a költő is 
a népmonda forrására viszi vissza. De mivé 
lett a monda nyersanyagja a költő formáló 
kezében ? Érdemes volna apróra összehason­
lítani a diák elbeszélést a költő előadásával, 
hogy ebből is kitűnjék Aranynak szerkesztő 
tehetsége és alkotó ereje. Elsősorban a csodá­
latost is mennyivel hihetőbbé teszi azzal, 
hogy a gonosz nem háromszor, hanem csak 
egyszer tart leckét Hatvani professzor helyett, 
de a diákok mindjárt ekkor észreveszik a ló­
lábat és az „Erős várunk nékünk az Isten­
nek viharként zugó hangjaival elűzik az ör­
dögöt. Abban is inennyivel finomabb költői 
felfogás nyilvánul, hogy Aranynál az istenes 
ének harsogó szavára egy pillanat alatt eltű­
nik a kísértő, holott a mondában még az 
ének után is fogait csikorgatja a gonosz szel­
lem s fenyegetőzik, hogyha ezt a praelectiót 
elvégezte volna, mind az övéi lettek volna. 
De Arany fökép avval teszi kerek egésszé a 
maga művét, hogy az eltűnt s tán már a po­
kol fenekén járó gonosz helyébe belépteti a 
valódi tanárt, a tudós Hatvanit, aki ördögi 
varázslás helyett

„Isten dicsőségül tanítja,
Mi a természet zára s nyitja?“

111.

Debrecenben Arany János — jól tudjuk — 
nemcsak Pallas komoly táborát, a kollégiumot 
lakta, hanem Thália könnyűvérű csapatának 
lenge zászlója alatt is szolgált. Tudjuk, hogy 
1836 kora tavasszán minden anyagi vagy er­
kölcsi kényszerítés nélkül odahagyta a kol­
légiumot és felcsapott színésznek. Hogy mégis 
mi vitte a világot jelentő deszkákra, azt vilá­
gosan kiolvashatjuk a Bolond Istók II. éneké­
ből. Különös nyugtalanság fogta el, csodás 
ábrándozás szállotta meg a 19 éves ifjút, 
képzelete tündér-országnak festi előtte a szín­
házat, úgy érzi:

„Büdös neki „Paliás“ vén laktanyája,
De a színháznál örömest napol,
Melyet Harmincados köz, vagy sikátor
Rejtett zugában ápolt N. szenátor.“

Szóval színész lett abban a színházban, a 
mely a régi Harmincados-közön a mai 
Batthyány-utcában, a hajdani Nánásy-portán 

a mostani Sámy-ház helyén állott, amely helyet 
különben már évek óta szándékozik emlék­
táblával megjelölni a Csokonai-kör.

Arany debreceni színészkedése körülbelül 
két hónapra terjedt, de nem sok dicsőséggel 
járt. Híven megváltja ezt a költő is, úgy hogy 
legjobb lesz neki magának átadni a szót.

69.

Már másnap a színpadra kelle menni. 
Ez egyszer a nehéz, nem a szerep!
Mi az fényes ruhában megjelenni 
És ott szavalni, mint a szélkerep ? 
De változáskor a széket betenni. 
Ödöngni fel s alá, mint vak-vereb, 
Hol már a puszta bennlét megaláz: 
Ez ám a csúfos, kínos lámpaláz!

70.
Volt olyan este, szóhoz is jutott,
1 öbbvoltugyana„schlagwort,“ mintaszó: 
„Értem,“ „Befogtak“. „Tessék: a botot“ 
Ebből bizony nem alkot Garcilasso.
Szerencse, hogy segítni jól tudott 
Melodrámában, és, mint primo basso 
Kótábúl a szót pontosan nyélé:
„Oh! (mint) so- (vár)- gok (fény) la-

(kod) fe- (lé).
(B. I. II. én.)

Arany még Debrecenben érezte, hogy a 
szini pályán lejtőre lépett, ingoványba tévedt, 
de a keserű csalódás, a hideg kiábrándulás 
csak akkor szállott leikébe, midőn a debreceni 
társaság feloszlott és ő egy kóbor csapattal 
végig vándorolta a Nyírség homokját, a Sza­
mos és Tiszahát sarát, míg végre Máramaros- 
szigeten búcsutlanul búcsút vett a színpadtól, 
léha társaktól, olcsó kegvet kínáló társnőktől 
s az önvád kigyóitól marva Szatmáron, Nagy­
károlyon, Debrecenen át haza gyalogolt Sza­
lontára.

Életének e rövid szakára Arany sohasem 
tudott a megbánás, a röstelkedés fájó és 
kellemetlen érzése nélkül gondolni.

Mily mérhetetlen különibség e tekintetben 
Arany és Petőfi között! Hányszor visszatér 
Petőfi ehhez az első szerelemhez, hogy saj­
nálja odahagyni a színházat! Mint híres költő­
nek, ünnepelt írónak is visszafáj a szive a 
festett világra, elzárt menyországára ; színész­
barátait még akkor is irigyli függetlenségükért, 
szabadságukért.

Arany sohasem tette többé lábát a szín­
padra, szerette volna emlékezetéből kitörölni 
szinészkedését, Gyulainak küldött önéletrajzába 
belefoglalja ugyan szini pályáját, de óhajtja, 
hogy Gyulai csak siklanék át életének e for­
duló pontján.

Az „Öszikék“ egyik legérdekesebb darabjá­
ban, a „Vándorcipó“ című költeményében, a 
melyben mintegy a Bolond Istók kiegészítéséül 
elbeszéli színészi korszakának a szomorú vé­
gét, a Szigettől Szalontáig való és hét napig 
ártó gyaloglást, ebben a sajátos szerkezetű 
lírai művében úgy tünteti föl magát a költőt 
mint aki újra csinálta a tékozló fiú regéjét, 
csakhogy ő nem vagyont, nem kincset paza­
rolt, hanem jövendőt, biztos állást légvár­
ábránd s délibábért. Ez útjában annyira rá­
nehezedett az elkövetett botlás súlya, hogy

Keztyü és kötszer hé- Vitárius Sándor T'"“r*
rnőri sdic-fro Debreczen, Szent-Anna-utcza 1. szám.
speudiioid a külföld B]Sg specialistánál tanulmányozott Májúé 1-től az Alföldi tak. pénzt, épületében
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midőn égő homokban elérte Debrecent, ki­
kerülte a nagy kollégiumot, amely úgy hátait 
ki a városból, mint a szamár a nyájból; félre­
csapott a kollégium, a ránézve zárt paradi­
csom mellett egy utcán, melynek neve is 
„Csapó“. (Vándorcipó 11. versszak.)

lm a kollégiomnak leghíresebb két diákja, 
Csokonai és Arany, mindketten olyan hely­
zetbe jutnak életük folyamán, hogy bezárt 
paradicsomnak kell tekinteniök a korábban 
rajongva szeretett iskolát. Csokonait, a kicsa­
pott diákot, büszkesége nem engedi, hogy a 
kollégiom küszöbén átlépjen, Arany a tudo­
mányos pályát a színészet ábrándjáért oda­
hagyó ifjú, szégyenérzetböl kerüli el az ódon 
falakat. A ballépése miatti röstelkedés — 
tudjuk — élte végéig elkíséri a költőt és talán 
belejátszott abba az elhatározásába is, hogy 
Nagykőröst nem cserélte föl Debrecennel, bár 
módjában lett volna; talán szégyelt ott tanár- 
kodni, ahol diákpályájának maga vetett oly 
oktalan véget.

IV.

Költők városához hozzátartozik a kies kör­
nyék, a természeti szépség, mint a díszes keret 
a képhez. Fájdalom, Debreczennek nincs Hy- 
mettosa, mint Athénének, nincsenek fejedelmi 
parkjai és fenyves erdői, mint Weimarnak és Je­
nának, nincs hömpölygő Dunája és zöldelö 
Zugligetje, mint Budapestnek, de mégis van 
kárpótlásul Nagyerdeje és mellette terül el a 
nagy, a végtelen Hortobágy.

Aki poéta lakta valamikor Debreczent, az 
mind szerelmes volt a Nagyerdőbe. A város 
sara és pora, a polgárok korlátoltsága, a tu­
dósok vaskalapossága, a debreczeni életnek 
egész prózaisága elöl odamenekültek az óriás 
tölgyek árnyékos lombkoronái alá, a madár­
dalos bokrok közé, az ibolyától és gyöngyvi­
rágtól illatos levegőbe, a szabad természetbe. 
Csokonai ott .ismertette meg tanítványaival a 
természeti és természetfölötti örök erőket. 
Jókai ott leste el a magyar népélet kedves, 
derült jeleneteit. Szabolcska ott dobálta lab­
darózsaként egyik fától a másikhoz első sze­
relmesének, Piroskának a nevét. Még Szávay 
is ott húzódott meg — legalább egy ideig — 
a Nagyerdő alatt és gyönyörködött a zuzma- 
rás fák téli báljában.

Arany nem lett volna költő, ha nem sze­
rette volna a Nagyerdőt, hiszen ez az erdő 
jelentette neki a természetet, a szabadságot, 
az ábrándozást. Maga mondja, hogy

.............. „ha egy szünnapra szert tön, 
Ebédre vackort és kökényt szedett 
S egész nap elcsatangolt a Nagyerdőn. 
Olvasni fűbe ha telepedett,
Nem olvasott, — csak egy mohlepte csertőn 
A mikrokosmost, sürge hangyabolyt 
Órákig nézte, amint föl- s lefolyt“.

Vagy elbocsátá lelkét ringatódzni 
Szellő fuvalmán, bólintó galyon, 
Felhők futásával versent hajózni, 
Hanyatt terülve egy partoldalon 
Engedte önmagából kilopódzni . . .“

(B. 1. 47 és 48 v. sz.) 
Télen is olykor-olykor meglátogatta az erdőt, 
de már nem csupán a természetért való ra­
jongás vezette; a cétus számára fát — nyolc 
diáknak járt egy fél öl — vágatott és szállít­
tatott ; gyér köpönyegben keze, arca ég a met­
sző hidegtől, de szalonnát pirító társai közt 
csakhamar felejti a fázást és gyönyörűséggel 
hallgatja, hogy a visszhanggal miként perel 
száz fejsze és amikor Jedel, ropogva hogy 
ágyúz a fagyvette tölgyfa. (B. I. 50 v. sz.)

A Hortobágyról azonban nem fest képet, 
említeni is csak egyszer említi, akkor is szó­
lásformában :

„Lám! a kerégvágás milyen messze szalad 
Hortobágyi kompnál mégis ketté szakad.“

(Jókai ördöge.)
E mellőzésből biztosra vehetjük, hogy Arany 

sohasem látta ezt a délibábos pusztát, mert 
akkor, szinte lehetetlen, hogy valamelyik el­
beszélésének a színhelyévé ne tette volna, hogy 
egy-két lírai költeményébe bele ne vonta volna, 
mert akkor a gulya, ménes nem a kondorost, 
hanem a hortobágyi csárda mellett legelt volna.

V.

Bármilyen híres volt a debreczeni nagyvá­
sár és a debreczeni vén kollégiom, maga Deb- 
reczen nem nagy tekintélynek és szeretetnek 
örvendett a XIX. század első felében, kivált 
az írói világban. A nyelvújítási és egyéb iro­
dalmi viták nagyon elhalványították Debreczen 
dicsfényét, az Árkádiái pör és a Csokonai vas­
szobra miatti ízetlenségek furcsa színben tün­
tették föl a várost és a Petőfi „Úti levelei“ 
sem gyarapították a cívisek iránti rokonérzést. 
Debreczen csak akkor jelenik meg a nemzet 
előtt ismét régi dicsőségében, mikor 1849-ben 
helyet ad a menekülő országgyűlésnek, mikor 
nagytemplomában április 14-én elhangzik a 
trónfosztó nyilatkozat, mikor egy félévig a sza­
badságharc középpontjává lesz.

Debreczennek ez uj dicsősége kisugárzik 
Arany forradalmi költeményeiből. Április 14- 
nek nagy napja öt is magával ragadja, ö is 
hirdeti a nagy célt: teljes független szabadság, 
ö neki sem kell más megoldás, mint: dicső 
élet vagy halál. (Április tizennegyedikén.)

Megénekli Arany a szökött katonát is, azt, 
aki a császártól szökött el, de nem azért, hogy 
bujdosó betyár, hanem, hogy derék honvéd 
váljék belőle; megy Debreczenbe és ott lesz 
Kossuth katonája, ország katonája. (Rásüt az 
esthajnal.. .)

Magasztalja a költő a Bocskai-csapatot, a 
mely a hajdufiukon kívül főkép debreczeniek- 
ből állott és amelyre bízvást ráillett a költői 
hasonlat: Ez az ősi vitézségnek virága. (Be­
állottam . . .)

Érdekes megfigyelnünk, hogy a szabadság­
harc költői fényét nem Petőfi árasztja Deb- 
reczenre, holott ő itt élt közöttünk és itt irta 
leglázasabb forradalmi dalait, hanem Arany 
veszi lantjára Debreczennek szabadságharci 
nagy jelentőségét.

VI.

Így tükröződik vissza Debreczen Arany 
János költészetében; meg van benne örökítve 
vásárja s Nagyerdője, kollégioma és tudósai, 
régi hírneve s új dicsősége.

S Debreczen mindezért az önzetlen szere- 
tetért mivel fizetett a költőnek? Ha őszinték 
akarunk lenni, rút hálátlansággal, bús feledé- 
kenységgel. Arany lakószobájából nem őrzött 
meg egy darab téglát, egy széklábat sem, azt 
az osztálytermet, amelyben a költő tanult, ta­
lán meg sem tudja állapítani, azt a házat, a 
melyben szinészkedett, nem jelölte meg em­
léktáblával ; nincs a kollégiomon belül és kí­
vül kő, érc vagy bármi más jel, — egy má­
sodrendű utca nevét nem számítva, — amely 
csak távolról is figyelmeztetné a város polgá­
rát vagy a jövevényt, hogy itt tanult, itt szi­
nészkedett, itt álmodozott a legnagyobb költő­
művész, Arany János.

A feledékenység annál feltűnőbb, a hálát­
lanság annál bántóbb, mivel Aranynak leg­
méltóbb szellemi társai, Csokonai és Petőfi 
nem panaszkodhatnak hasonló mellőzésről. 
Csokonai- márvány és ércszobra, Petőfi buda­
pesti szobrának gipszmása, a Csokonai szü­
letését és halálát hirdető emléktáblák, a Petőfi 
lakóhelyeit mutató felírások hangos szemre­
hányással illetnek bennünket Arany elleni mu­
lasztásunk miatt.

Szinte hallom, hogy Csokonai ércalakja 
mikép sóhajtozik: „Debreczen barna leányai, 
az én legnagyobb utódom, az engem fejjel 
meghaladó Aranyom lábaihoz miért nem hord­
tak rózsacsokrokat?“ Mintha fülembe hang- 
zanék Petőfinek a gipsz szoborból is harsá­
nyan kitörő méltatlankodása: „Akinek én ko­
szorústól nyújtottam a borostyánt, akinek 
lantja húrjai versenyben égtek az enyéimmel, 
mért nem nézhetek szembe lelkem felével 
mért nem szoríthatom meg költőtársam be­
csületes kezét ?“ Úgy rémlik, hogy a kollégi­
omnak komor boltozatos folyosóján megmoz­
dul Hatvani professzor töredezett sírköve és 
suttogva kérdi: „Mért nem látom itt a nálamnál 
sokkal nagyobb csodatevőnek a nevét sem 
ércbe, sem kőbe vésve ? Aki nem ördögöt 
idézett, hanem hősöket, Etelét, Toldit, Nagy

Clrl7rÍÁk f ICTVPlíTlpbp I Eredeti Melichár Unicum-Drill vetőgép csakis az, amely szabadalmazott uj 
O./ • beál itókészülékkel van ellátva (csavarkulcs nélkül egy pillanat alatt beálitható)

Eredeti amerikai Johnston aratógépek (melyekből Debreczen és környékén 100-nál több van használatban.
Kizárlaógos raktár Debrecenben

csakis Placz-ufcza 26. sz. Hag^iraiik-itävar Ráhmer Sándornál.
Bächer—Melichár—Johnston gépgyárak fióktelepén.

—.. Legjobb szabású, saját készitményü estélyi ingek
Békés Lajos elsőrangú úri divat üzletében. Telefon 304. szám.
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Lajost támasztott fel, a bűvész tanárnál jóval 
dicsőbb művész tanítványnak a képe mért nem 
lebeg körülem.“

Csokonai sóhaját, Petőfi méltatlankodását, 
Hatvani professzor suttogását — azt hiszem — 
mások is hallják. Meghallja a Csokonai-kör, 
az ősi kollégiom, Debreczen dúsgazdag városa 
s én bizva-bízom, hogy rövid idő múlva Deb- 
reczenben is méltó emlék fogja hirdetni Arany 
János dicsőségét. Budapest, Nagyszalonta, 
Nagykörös után Debreczenben is művészi 
szobornak kell emelkednie, hadd olvassa róla 
ország-világ a debreczeni magyarságnak tisz­
teletét és háláját a debreczeni kollégiom leg­
híresebb diákja, a magyar irodalom legművé- 
szebb költője iránt.

Sakk! a világnak.
Irta: Wespertilió.

Mi a célja annak, aki valami ko­
moly dologról ir? Az, hogy eszméit 
terjessze: agitáljon. Ki a jó iró ? az 
aki Írni tud, vagyis akinek a fáradsága 
gyümölcsöt terem, mert a mag, amit 
elvet, kikel. Az írónál két eszköze van 
a hatásnak: a tartalom és a forma. 
Nem is jól mondtam : a forma és a 
tartalom. Az ész fogékonysága mindig 
többé-kevesbé az érzelem és kedély­
világtól függ, aki rá hatni akar: elő­
ször ezt kell megvesztégetnie.

*
Az én irásmodorom, amit én tűztem 

ki követendő például magam elé: kü­
lönös, de érdekes forma. Van benne 
valami ledér könnyelműség, a formasá­
gok bilincseitől való irtózás, valami 
szabados felületesség, ami engem meg­
hódított. Felment attól, hogy a tárgy 
feldolgozásával az ember valami egysé­
ges egészre törekedjék, tág teret enged 
az epizodikus kirándulásoknak, olyan em­
bernek való, aki maga se tudja mi­
kor leül, hogy miről is fog írni. Rap- 
sodikus töredékből áll az egész, amiket 
lazán tart össze egy alig észrevehető 
fonál. *

A töredékeknek azonban egy-egy 
befejezett egésznek kell lenniök és a 
fő sajátságuk az, hogy a szomszédo­
sok feltétlenül szorossan összefüggjenek, 
bár a tizedik szomszéd esetleg már 
semmi kimutatható atyafiságban sincs 
az elsővel. *

Mi ennek a haszna? Az, hogy az 
olvasó nincs a tárgyhoz kötve, együtt 
kalandozik az íróval és mikor egy-egy 
mellék csapásról az országúira vissza­
tér : mindig hoz magával egy-egy olyan 
uj érzést, ami megnyugtatja az iránt, hogy 
nem tévedt el, meit hiszem jó irány­
ban haladt eddig is.

♦
Ámde az ilyen mellékutakon való 

kalandozás mindig avval jár, hogy hosz- 
szabb utat járunk be, mint ami éppen 
szükséges és igy gondolkodni kell ar­
ról, hogy ez a fáradság meg is legyen 
könnyítve. Nyújtson valami olyat, ami 
az országúiról nem lett volna meglát­

ható. Hányszor térünk le az egyenes 
útról fáradságos ösvényre egy kis ka­
land kedvéért. És aki igy utazik, nem 
csak azért utazik hogy menjen, hanem 
mert élvezni és tapasztalni akar.*

Egyetlen egy elv kormányozza az 
egész világot: az erő elve, nemcsak 
fizikai, de morális tekintetben is. Aki 
erősebb, az hatalmasabb és a gyenge 
feltétlenül alá van vetve az erősebbnek. 
Ezt mutatja a világegyetem minden re- 
latiója úgy az égitestek, mint a porsze­
mek között. ♦

Minden, ami létezik egy bizonyos 
mennyiségű erőkapitálist képvisel és 
az élet ezen erökapitálisok folytonos, 
sohasem szünetelő harca, ahol mindenki 
magát akarja érvényesíteni. Minden ér­
vényesülés más, vagy mások érvénye­
sülésének a rovására történik és ami 
nekem jó, másnak többé-kevésbé rossz : 
és igy a jó és rossz, erény és bűn ép 
úgy nem létezik, mint ahogy nincs hideg 
és meleg.

*
Az életnek úgy az égitestek, mint a 

porszemek világában semmi célja 
nincs. A világok épúgy elhalnak mint 
az ember, ha belőle az a bizonyos erő 
kapitális, az a helyzeti erély elfogy. 
Kétségtelen, hogy volt élet a Holdon 
is, most már nincs, mert belső ereje 
kihalt. Ez, lesz a sorsa mindennek a 
világon. Élni addig, mig élni lehet. Ez 
is egy természeti törvény.

*
Az élet folytonos harc a környezet­

tel és létjoga csak annak van, aki eb­
ben a harcban érvényesülni tud és igy 
az önzés nem bűn, de hódolás a leg­
főbb törvénynek, tehát ha szó lehet 
ilyenről : erény.

*
Minden állat úgy van alkotva, hogy 

a léte fentartását más állat vagy nö­
vény elpusztítása által képes megsze­
rezni. Megeszi a magánál gyengébb 
szervezetűt, de megeszi az erősebbet 
is, ha valami módon szerét ejtheti. De 
ez már nehezebben is megy, ha maga 
nem bir vele: társat keres. Sok lúd 
disznót győz. *

Az erők összegyűjtése a közös vé­
delemre az erősebbek ellen közös táma­
dásra : a társadalom alapelve. Jog, tör­
vény, igazság - a gyengék szövetsége az 
erősebbek ellen. Kötelezi a gyengét, 
aki csak ezen szövetség oltalma alatt 
képes megélni, de abszolutte nem kö­
telezi azt, aki erre a védelemre nem 
szorul. Azonban a gyengék szövetsége 
mint ilyen ismét erősebb az egyes 
egyénnél és igy a büntetés a társada­
lom részéről szintén jogosult, de nem 
megszégyenítő. A moral a természetben 
legfeljebb méltányosság lehet. Ne akarj 
a más rovására többet megszerezni, 
mint amire szükséged van és lehetőleg 
úgy szerezd azt meg, hogy az ö viszo. 
nyaihoz mint létminimumhoz ne nyúlj.

Az erős a gyengének természetes 

ellensége. És a gyenge az erőset isten­
telennek, rossznak, bűnösnek tartja. 
És mit látunk a természetben? A ter­
mészet a lehetőségig minden gyengét 
felruház az óvakodás eszközeivel, vé­
delmi fegyvert ád a kezébe, akár irtó 
szerszám, akár a külső megjelenés szi, 
ne alakjában: és az erősebbet viszont 
szinte utasítja az által, hegy figyelme­
sebb, eszesebb, ügyesebb legyen.

*
A védekezés tehát nemcsak szüksé­

ges, de kötelesség is minden ellen, 
ami nálunk erősebb: legyen az egyén, 
vagy a gyengék szövetsége a társada­
lom, aki vagy amely az ő felfogása 
szerinti valamit akar megtorolni. És 
igy a rabló, aki ellene szegül az elfo- 
gatásnak, teljes joggal ütheti le azt‘ 
aki őt megtámadja. És nem bűnös az, 
aki az erősebbet kijátsza : legyen az 
ismét egyén vagy a társadalom. Bűnös 
csak az, akit megfognak.

Hegyi beszéd.
Velem is megtörténik, mint annyi más 

öntudatlannal, akik kapaszkodnak felfelé az 
élet hegyén, hogy egy pillanatra a csúcson 
érzik magukat — mielőtt buknának lefelé a 
halál mélységei felé. Ki mondhatná meg, hogy 
a csúcson vagyunk-e csakugyan ? Az a kör, 
amit beláthat szemem, az én számomra talán 
a mindenség és másnak csak egy cseppecske. 
Mindegy: a lényeg az, hogy én mit gondolok 
látni. Ez az élet igazi ismerete. És pedig min­
denki számára úgy, ahogy gondolja. Fent 
vagyok a magasban. Körültekintek. Úgy gon­
dolom, most már ösmerek minden mélységet 
és magasságot.

Forog, tűnik, él-hal körülöttem minden 
rémes össze-visszaságban, csodás kimért rend 
szerint. Körültekintek. Ez a zűrzavar, ez az 
összevisszaság az én szememben, valami 
természetes, de nékem természetfölötti hata­
lom kifolyása. Megfejteni gyarló hozzá az 
eszem, gondolkozni akarok rajta : képtelenség. 
Belényugszom a változhatatlanba. Mi csak 
fogalmakkal bíbelődhetünk. Ön lelkünk alkotta 
dolgokon kívül semmit fel nem foghatunk. 
Ember, ne vágyj lehetetlenre. Ha magammal 
foglalkozom, ha elemzem gondolataimat, ér­
zéseimet, ha belébámulok abba az össze­
visszaságba, ahol az agyvellö idegszálai a 
legfinomabb sejtecskékben végződnek, akkor 
sem cselekedhetek máskép.

Az élet igazi bölcsessége magunkból in­
dul ki mindig. Ha létezőnek vesszük a bol­
dogságot, mint pillanatnyi érzetet, akkor látjuk 
legjobban az egyéni mindenhatóság vaskö­
vetkezetes megvalósulását mindenben és 
mindenütt. Kár, hogy csak e_gy pillanatig tarthat 
ez a lelkünk legbelsejéről induló folyamat.

Minden, minden én körülöttem forog. A 
világ, az emberiség, a mindenség végtelen 
létezője mind az én kedvemért jött létre: 
megfordított gondolkozás, de az én egyéni 
szempontomból helyes. Dűljön össze minden, 
ami nekem ellenszenves, vagy közömbös — 
azért én boldog maradhatok. Mi a minden- 
ségbe az én létezésem, vagy az én nekem 
magamnál is kedvesebb lény élete ? Nekem a 
mindenség — és általánosságban csak egy 
porszemecske.
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Királynak érzem magam az élet hegyén. 
Királynak, mert tudom, hogy az vagyok; 
annak születtem, vagy azzá küzdöttem ma­
gam: mindegy. Bibor-bársonyok között el­
hagyott koldus lehetnék fejedelmi trónusban, 
de igazi király lehetek az árokszélén is min­
denkitől megrugva, elhagyatva. Mert önma­
gamat tőlem független tényezők semmi­
féle irányban sem nem kisebbíthetik, sem nem 
nagyobbithatják semmiben. Felékesithetnének 
mindennel, adhatnának hatalmat, kincset, sze- 
retetet — boldogtalannak érezném magam 
hitványságom tudatában. De igy nagynak, 
nagyon-nagynak: mert jól érzem kicsinységem, 
gyengeségem.

Most úgy látom, hogy az élet hegyének a 
csúcsáról tekintek alá. Azt hiszem, hogy 
most mindent látok, azt hiszem, hogy elér­
keztem az élet igazi ösmeretéhez. Szinte 
isteninek érzem öntudatomat fellángolni. Soha­
sem rejtett finomsággal tárul elibem minden 
titka a mélységnek és magasságnak. Minthogy 
ha megoldottam volna a lét minden kérdését, 
akkor, amikor már szinte nem tudok, vagy 
nem akarok élni. Mint kártyás, aki azt gon­
dolja megfogta a szerencsét, felfedezte a 
véletlennek látszót — de már tovább nem 
játszhatik, mert elveszítette mindenét.

Úgy állok itt az élet hegyén, mint egy ■ 
király kihalt országában. Lábam megaranyozza 
a kel) napsugár aranya, csapzott fürteim 
összekuszálódnak a kora éjszakával. Boldog­
talan, elhagyatottén! Ki emelkedik fel hozzám, 
hogy megösmerje nyomorúságomat?! Csak 
gondolataim kóvályognak riadt saskeselyükép 
körülöttem. Miért nem születtem boldog kol­
dusnak, együgyünek, szegénynek. Rettentő ez 
az elhagyatottság. A magasságoknak ilyen a 
magánya. Egyedül vagyok itt; tépdesem keblemet 
és szivem vérével pirosra festem az egész 
világot. Elgyengülök egészen és alattam oly 
rettentő mélység tátong. Visszaborzadok, hi­
deg járja át minden tagom, szédülni kezdek. 
Megszéditett a magasság, ahová felkusztam. 
Most bukom lefelé. Bukom le a sötét, ásító 
szakadék mindent eltemető örvényébe.

Sylvester.

_____VASÁRNAP_______

Valami az öngyilkosságokról.
Különös ez a mi beteges társadal­

munk: olyan mint egy nagy ideges 
gyermek, akinek kiszámíthatatlanok és 
egyúttal beszámithatatlanok is a tettei. 
Hogy miért jutnak éppen az öngyilkos­
ságok az eszembe mikor erre gondo­
lok annak is meg van a maga magya­
rázata. Statisztika bizonyítja, hogy éppen 
a mi földünk a legjobb melegágya a 
legkülömbözöbb formájú öngyilkossá­
goknak, Erre mifelénk kérem mindenki 
öngyilkos! Nem is számítva az öngyil­
kossági okok közül az úgynevezett 
„elfogadhatókat“, mikor valami nagy- 
nagy tragédia kergeti ezeket a szeren­
csétleneket a halál karjai közzé, — napi 
renden vannak olyan esetek, mikor 
semmiféle más okát nem találjuk az 
Élet elől való nyugszökésnek, mint a 
beteges közszellemet, vagy jobban 
mondva öngyilkossági divatot.

Igen, divatja van most az öngyil­
kosságnak. Hanyat-homlok menekülnek 
nagyon sokan a Nirvána felé. Sok, na­
gyon sok okkal magyarázhatnám ezt a 
betegséget, bőven kitérve érdekesebb 
fajaira és fázisaira: de én csak egy 
figyelemreméltó körülményről akarok, 
jóformán csak ötletképen beszélni. Tes­
senek csak kérem figyelmesen átolvasni 
a lapok hasábjait, mit találunk ott el­
sősorban a rendőri riport szennyel és 
vérrel megirt sorai közti? Öngyilkos­
ságokat! öngyilkosságokat elsősorban 
és öngyilkosságokat mindenütt, kicirkal- 
mazva, kiszínezve az esetet, siratva a 
szegény áldozatot a riporteri nyelv 
minden költőiességével, hogy aztán a 
gyengeszivíi cselédleányok, szerelmes 
kereskedőlegények és romantikus varró­
leányok megkapják a maguk szellemi 
táplálékát. Már pedig kiknek a sorai­
ból kerülnek ki az oktalan öngyilkosok? 
Ugy-e, hogy csak ezeknek a sorából! 
Hát itt ki hibás ? Szegény sajtó,
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miért is bántjátok! Hiszen csak nem 
hallgathatja el egy-két hasábnyi keserv 
nélkül hogyaszomszédékjulcsájaszerelmi 
bánatában felhajt a marólúgból ? Egyik 
ok szüli a másikat és néha az okot 
nem lehet megkülömböztetni az oko­
zattol. így vagyunk a sajtó által világgá 
kürtőit szerencsétlen öngyilkosságokkal 
és magával az öngyilkosság tényével 
is. Az a szegény félmüveit ifjuember 
vagy leány elkeseredik — és ki ne ke­
seredne el a mai ideges, túltengőn iz­
galmas időben — természetes, hogy 
mindjárt a napilapok rendőri híreinek 
a hősére gondol. Lúgot iszik, főbelövi 
vagy felakasztja magát. Bizonyítja e té­
tel igazságát kőlönösképen a mi vidé­
künk, ahol az újságolvasás rohamos 
terjedésével rohamosán nő az öngyil­
kossági esetek száma is.

Hogy a vidéki sajtó nagy része 
mennyire visszaél az olcsó népszerű­
ségre való törekvéssel, azt megvilágítja 
a következő esett. Egy pár évvel eze­
lőtt lengyel vendégek érkeztek Buda­
pestre. Az egész ország lázban égett a 
magyar-lengyel barátság eszméjétől. 
Az ország fővárosának összes lapjai 
magyar és lengyel nyelvű vezércikkek­
ben üdvözölték a vendégeket. És mi 
történt mi nálunk? Egy pár nap múlva, 
a fővárosi ünnepeltetések után lerán- 
dultak a lengyel vendégek az ősi Deb­
recenbe, megakarták látni a magyar 
traditiók fészkét és szívni akartak egy 
a Hortobágy levegőjéből. Lapjainkban 
3-4 soros hírek jelentek meg róluk, 
természetesen közvetlen közelökben más­
fél öles cikkek egy szerencsétlen csiz­
madia legény szomorúan tragikus ön­
gyilkosságáról. Hja, mert fő a helyi ér­
dekesség ! És ki ösmerte a len­
gyel vendégeket Debrecenben ? Vagy 
helyiérdekű do!og és helyi lapba való-e 
a magyar-lengyel barátságról cikkezni ?

Sigma.

Atlasz terhe.
Már napsugár sem csillan a fojtó, néma ködbe, 
Betakar, tébolyit: szürkeséggel föd be.

Az Érzés-erynisek lelkemben gyilkos odút vájnak, 
Mért születtem nagynak, ily koldus-királynak?

Minden csak engem sújt, az én lelkem terhe, 
Istenem, miért vagyok ennyire leverve ?!

Nincs vége a Gond-furiáim tette fájdalomnak ;
Mik embert kínoztak, most mind engem nyomnak.

Mindent, mindent csak én tartok vállamon;
Ezért görgők porban, nem lehet szállanom.

Ez a Gond élni sem enged, halálba se hajszol; 
Gyötört szemem elé vad rémképeket rajzol.

Oh jaj nékem, ezerszer is a nyomorultnak 
Parány öntudatom tengerébe fultnak!

Szegény beteg Atlasz, vájjon meddig bírod, 
Eloszlik-e a köd, lesz még hajnalpirod ?

Nem születhetett élő agyban még olyan pokol, 
Botor óriás, mint melyben a Vágyad haldokol.

Mit tudom én a Hatalom rettenetes tervét, 
Hogy vállaimra rakta a világnak terhét! ?

Én bűnöm ! Mért voltam oly botor és büszke
Most hadd égessen a fájdalom üszke !

Azért adott a végzett ily rettentő erőt, 
Hogy porba tiporjon engem a vakmerőt!?

Csak a tudatomnak múlnék el a léte ;
És ihatnék egyszer hüs vizedből Léthe-------

Voith György.
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Csokonai feltámadása.
Mi itt mind szeretjük Csokonait. 

Azóta nem volt költőnk, ki Debrecen 
határát csak érintvén is, ne kötözte volna 
a lelkét strófákkal Csokonaihoz. Mi­
kor szobrát állíttatták, valahogy mesz- 
szebb volt az emberektől, az irodalom­
tól, mint ma, jó századévvel halála 
után. Az uj irodalmi iskola keresés — 
kutatás vágya talán, mely, mint az uj 
nemes, ősöket keresett, újból és ma­
gasabbra emelie Csokonait szemünk­
ben. Az idők és a távolság ködében 
még csúnya arca is megszépült s ba­
bérra hajdan hűvös homlokát gonddal 
mintázták magasra és fehérre művész­
kezek. Pesti mulatóban, cifra és kacér 
rokolyát öltött nóták közé be-be lib­
bent a Csokonai dalok nyugatian ma­
gyaros otthonkája, már csak igen csiny- 
ján sujtásos dolmánya. Pesti kisasz- 
szonyok hallgatták fátyolos szemmel 
Csokonai és Lilla százesztendős törté­
netét. A rococó és biedermayer külö­
nös szeretete, talán divatja, újból és új­
ból elénk varázsolja a Csokonai elgon­
dolt milieujét. Bár Írásai ma is alig 
hozzáférhetők, mert vagy öreg fóliánsok 
sűrűn nyomtatott avittas lapjai őrzik, 
vagy cirkalmas és hideg diszkiadások, 
mégis modern költőink jobban ösmerik 
sok versét, mint például Vörösmartyét.

Csokonai első nyitott igen fáradt 
vérű kezével uj ajtókat. Dalai előbb 
készültek meg a Himfyénél. De föld­
szintes házú és sik földű város: Deb­
recen, kapuira mindig öreg, irdatlan 
závárokat vert föl, hogy ne egyköny- 
nyen nyílhassanak ellenségnek, török­
nek, bajnak-vésznek, gondolatnak. Ami 
magot messzeföldről hozott a szél, csak 
akkor vert igazán gyökeret, ha hosszú 
magyar nyarak égették.

Csokonai nekünk több mint költő: 
szimbólum. Azon bolthajtások iveinek 
a mi dombos koponyáink felé, ugyan­
azon súlyos, nehéz bolthajtások, me- 
JyekCsokonai lelkére nehézkedtek. Nagy, 
rengeteg thékák most is görnyedeznek 
holt igazságok jól bekötött bibliáitól. 
Itt a théka, mely csak szinre-szemre 
az, fordítunk egyet titkos sarkán s háta 
megctt bagolyvár — fülke: Hatvani pro­
fesszor laboratóriuma, rejtett dolgozó 
szobája mely ma Csokonai kéziratait rejte­
geti. S van valami hasonlóság a fizikai 
babonák ellen küzdő Hatvani s az ósdi 
gondolkodás babonái ellen küzdő Cso­
konai között.

Ugyanott rejtőztek lesve-lopva irt 
könyvek szabad gondolatok eldugott 
kincseivel. Mindezek Csokonai nagy, 
csúnya arcára árnyékokat rajzoltak s 
szemébe rejtelmes tüzet loptak, Imé, 
itt járt a Nagyerdő fái alatt, Rousseau 
és Voltaire tanítványa, a természethez 
visszatérés rajongója, zöld és sárga tó­
gájában, vagy Isten és rendkáromló 
színes mellényében. Kasztok, korlátok 
jobban vagy úgy határolták, mint ma. 
Szökött is Debrecenből, corioláni harag­
gal, megbántva. „Befogad még Kalocsa“ 
veti oda keserű levelében. így dobná 
el magától Kálvin vallását is szabad­

ságáért. Szökött, barangolt, hogy végre, 
mint beteg gyermek anyja ölébe, visz- 
szavágyjon újra Debrecenbe.

Csokonai első kedveltette meg igazán 
a magyar lyrát közönségünkkel. Hymfi, 
dalai inkább nőknek voltak kedvesek, 
Csokonait a diákság szerette meg, terjesz­
tette, írásban, kézről-kézre adván ver­
seit. Első költőink közül, kit a külföld 
is ösmert, több költeményét németre 
is lefordították, a „Jenaer Litteraturzei- 
tung“ 1807-iki évfolyamában úgy em­
lékezik meg Csokonairól, mint a legki- 
válóbanakreontistáról. Dalait egy Haydn 
zenésiti meg. Utána Kisfaludy drámái 
hatoltak át az ország határán —s még 
csak Petőfi, kinek nevét inkább roman­
tikus pusztázónak rajzolt élete s harc­
ban halála vitte a Lajtán túl.

Mestere volt Petőfinek, Aranynak, 
mégis, ma is úgy érzem, valahogy nem 
került folytatása oeuvrejének. Valahogy 
ma is idegenül áll költőink sorában 
alig ösmert finomságaival, töredékes 
verseiben, vázlataiban elszórt kincseivel, 
az irodalomtörténet temetőjében kegyelet­
tel bevirágzott kripta, melynek kapujánál 
hangos az üdvözlő és emlékező szózat, 
de a zárt ajtót nem bontja ki senki, a 
félhomályos mélybe nem világit be 
senki a gondolatok villámfényével. Az 
a hitem, hogy a Csokonai értékelés 
még mindig nem lelkiismeretes s az 
irodalmi mérleg szinaranyát még nem 
elég érzékenyen mutatta meg. Ha majd 
nem filológus szemmel fogiák nézni 
Csokonait, hanem felösmerik benne 
egy eljött, vagy talán még csak elkö­
vetkezendő irodalmi forradalom elö- 
futárját: az lesz Csokonai igazi feltá­
madása. Dr. Kuthy Sándor

Sodorna.
A tragédia szinleirása.

Habfehér márványterrasz vakító ala- 
bástromból, mintha csak véletlenül esett 
volna tropikus bűbáju paradicsomba. 
Észbontóan nyugodt, illattehertől tik- 
kadtan görnyedező hangulat. A háttér­
ben hatalmas, füstölgő hegyóriás. Idő­
kiirt lassú, sejtelmesen tompa moraj, 
amit szinte zümmögésnek tartana az 
ember, valami óriási légy dongásának. 
Jobbra keleti csodáju, buja liget 
amelynek héttere sötétbe visz. Elől foly­
tatódik a liget félig emberkéz, félig 
természetalkotta tisztása, le egészen a 
zöldeskéken csillogó tenger végtelen, 
hullámos bársonyáig. Balról nyúlik elő 
a hófehér, csillogó terrasz, amelyre há­
rom hatalmas, széles pihenőkkel ellá­
tott lépcsőzet vezet. Fenségesen könnyed 
oszlopai virágfüzérekkel diszitvék, alat- 
tok széles, kényelmes padokkal és 
nyugágyakkal: középről jáspisból fara­
gott trón, karneol lépcsőkkel és nehéz, 
ritka tüzü smaragdokkal kirakva. A 
lépcsők előtt lágyan csobogó szökőkút 
tiszta vize játszik kalcedon medencéjé­
ben, csodásán csillogó holdkövek és 
krisophrázok között. Fehér, apró kavi­
csokkal pazarul behintett, kanyargó ös­
vény vezet a tengerig. A tenger partja 
mellett, ahol belényúlik a szárazföldbe, 

túl a füstölgő, öreg óriáson: végtelen, 
kietlen sárga sivatag homok és sok, 
sok bús, barna, kopasz, kétségbeesett, 
égbenyuló, panaszos szirtet lát, vagy 
inkább sejt az ember, éles ellentétben 
a haragoszöld borostyán-bokrokkal és 
a mosolygó, bárányfelhőcskéktől csip­
kézte, pajzán égbolt sötétkékjével. A 
fénylő nap keleti lázban égő, aranyos 
sugárkévéi élesen világítják meg ezt a 
földi Édent, mindenütt pompás formá­
kat alkotva a fénnyel és árnnyal.

A tenger felöl valami leheletszerű, 
kék fátyolos köd száll fel és keveredik 
össze a liget zöldesen reszkető párá- 
zatával. Úgy érezzük, mintha ez a föl­
döntúli nyugalom, ez a teljes Tökéle­
tesség, ez a titkos Fenség, valami ret­
tentő, szent Erőre vár, ami megzavarja. 
Valami nagy Vész tör keresztül mint­
egy sejtelmünk fátyolén; reánk neheze­
dik, lesújt ólomsulyával és szétárad a 
természet és művészet pazar formáin. 
Ez az az érzés, mikor megpillantjuk a 
sokat keresett Igazságot a saisi fátyol 
nélkül, vagy ha lepel nélkül látunk szűz 
asszonytest csodát. Azt a tompa, ko­
mor sejtést érezzük, amit végtelenre fo­
koz a környezet teljes szépsége és nyu­
galma és amit csak a háttér sivár végte­
lenségéből elöcsillámló kopasz szirtek 
és néha a tűzhányótól eredő sejtelmes 
morgás erösitnek meg bennük. Érezzük, 
hogy itt valami ember és természetfe­
letti fog történni. Érezzük, hogy itt va­
lami roppant kitörésre készül minden: 
ami pazar formákba és érzésekbe volt 
eddig lenyűgözve. Ez a kitörés az ele­
mek és érzések végtelen összhangjából 
látszik keveredni, önmagának, a Szép­
nek tragikumáért. És annál jobban 
meglep ez az érzés és annál jobban 
hatalmába kerít, minél fenségesebbnek 
tetszik lelki szemeink előtt a kép, mi­
nél jobban elkábitja érzéseinket rabbi­
lincsbe verve a sok-sok terhes illat. 
Csodás nakrózis vesz rajtunk erőt és 
megrészegedve könnyűn is nehéz ál­
mot alszunk. Egyszer az égben érez­
zük magunkat, hogy aztán bukjunk le­
felé borzasztó gyorsasággal, le a mély, 
mély tengerfenék korálpiros feketesé­
gébe, mintha mázsás kő nehezednék 
testünk-lelkünkre.

És álmodunk tovább ebben a gyöt- 
relmes, boldogtalan-boldog ópiumálmos 
világban. Csak időként jut öntudatunk 
küszöbére a Vágy —az, hogy mene­
külni szeretnék e lenyűgöző, a kéjes- 
ségökkel elcsigázó álomkarok öleléséből. 
Szinte kétsegbeesetten igyekszünk ilyen 
pillanatban szabadulni ettől a nehéz 
nyomástól. De ez a szabadulni vágyás 
nem válhatik tetté, inkább csak titkos, 
mert azért jól esik nézni, élvezni a 
Gyönyört, ha tudjuk is hogy mi lesz 
a halálos, borzalmas Vég. Csak tágra- 
maradt szemekkel bámulunk meredten 
előre, nézve a Természet és Művészet 
remegő, vágyó csodáit a megsemmisü­
lés felé. Egész lenyűgöz, elaltat a sok 
emberalkotta és természetadta káprá- 
zat, a mi elébünk esett a paradicsomi 
Sodomában. Sylvester.
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Legjobb minőségű

Kalapok
házilag készült férfi

Ingek 
uridivatáruk és elegáns 

Nyakkendők 
a legnagyobb választékban 

legolcsóbban

Lengyel Samu 
kalap és uridivat- 
áru üzletében

Debreczen, 
Piacz-utcza 43. szám.

Vidéki megrendeléseketazon- 
nal és pontosan teljesít.

Egy uj iparvállalat.
A napokban mutatta be Wacha 

Róbert a Simonffy-u. 55. sz. házában 
újonnan létesített és a modern technika 
legújabb találmányu gépeivel dúsan 
felszerelt ruhafestő, vegyi-tisztitó, gőz­
mosó és ágytollat fertőtlenítve tisztitó 
intézetét a sajtó képviselőinek és meg­
hívott előkelő közönségnek. Igazán 
meglepett bennünket az a sokféle gép 
szabatos működése. A hófehérre mo­
sott gallér és kézelő szemünk előtt 
keményittetik, vasaltadk, fényeztetik, a 
kettős gallérok lehajtatnak, kézelők 
gömbölyittetnek s mindezen munkát 
furfangos szerkezetű gépek végzik, a 
melyek körül tiszta, csinos kis leányok 
forgolódnak.

A festő műhelyben a szinehagyott 
felső ruhák divatos színekre festetnek 
a vegyi-tisztitóban pedig a különféle 
pecsét és folt távolittatik el nagy szak- 
avatottsággal és százféle vegyi-szer 
alkalmazásával a ruhákból. A festett 
és tisztított ruhák megfelelő gőzölés- 
felfrissitése után a vasaló házban ügyes 
kezű vasalónők és szakképzett szabók 
által kivasaltatván, a felvételi helyi­
ségbe kerülnek vissza.

Meglepő eljárás az ágytoll tisztitás. 
Szemünk előtt alig 10 perc alatt adja 
vissza egy ördöngős, sok kerekű gép 
a hófehérré varázsolt és magas nyo­
mású forró száraz gőzzel a legtökéle­
tesebben fertőtlenített tollat.

Azt hisszük, hogy a közönség mél­
tányolni fogja Wacha Róbert áldozat­
készségét, meiylyel ezen vállalatát lé­
tesítette. Wacha különben nem isme­
retlen a közönség előtt, — mert a 
Hrabéczy-féle régi, jóhirnevü gyárnak 
negyedszázadon át volt alkalmazottja, 
10—12 év óta művezetője. Ez évben 
tett nagyobb külföldi tanulmányúján 
szerzett tapasztalata sokban hozzájárult 
ahoz, hogy ezen uj telepét az ezidő- 
szerinti legmodernebb gépekkel sze­
relte fel.

Ajánljuk vállalatát a nagy közönség 
jóindulatába.
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Keztyü 
vásárlásnál legjobban ajánl- i 

ható

SchőnSándor | ■ 
keztyü, kötszer és 
orvosi müszertárát ■

Debreczsn,
Piacz-utcza 12. sz. alatt. ;
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Fővárosi Bazár-ban
OebcEczen. Simonffy-u. 1.

Teljes menyasszonyi kelengyék, 
angol kárpitozott bútorok 

legszolidabb kivitelben

a legegyszerObbtől a legdiszesEbb kivitelig
nagy választékban

Killer Ede 
bútorgyáráé 

cs. és kir. udvari szállítónál
Debreczen, Piscz-u. iB. sz. alatti bútorcsarnokában

jutányos árban kaphatók.

Újévi ajándékok és 
Tombola tárgyak 

legolcsóbban besze­
rezhetők.

Porosz kőszén-tégla
ta popzih!Nem piszkit!

Teljesen szagtalan.

100 darabonhént S bor.
házhoz szállítva.

Egyedüli elárusító:

Gabányi Sándor
szén- és faherEskEdö

Debreczen, Csapó-u. 28. sz.

Villanyerőre berendezett 
fűrésztelep.

Telefonszám: 449.

ílz áltülöíics Forgalmibank
részvénytársaság

Debreczen, Piacz-utcza 68. szám.
------- -------------------------------- L—~ ==^====

Kölcsönöket nyújt váltókra, kötelezvényekre, folyószámlára érték­
papírok és árukra.

Kereskedők tárczaváltói és könyvkövetelései leszámítolása.
Gazdáknak személyes hitelnyújtása az intézet kebelében létesült 

hitel-egylet által.
Betéteket elfogad gyümölcsöztetés czéljából betéti könyvecskékre 

cheque számlára és pénztári jegyekre 4 és fél százalék 
kamatozás mellett.

Előleget nyújt kézi zálogtárgyakra, várható termésre.
Óvadékkölcsönöket folyósít vállalkozók és bérlőknek.
Törlesztéses kölcsönöket engedélyez 10—65 évig földbirtokokra és 

forgalomképes házakra.
Tőzsdei megbízásokat elfogad értékpapírok vételére és eladására. 
Külföldi pénznemeket bevált és ilyenekkel szolgál. 
Hitelleveleket ad a külföld bármely piaczára.

Közelebbi szó- vagy Írásbeli felvilágosítással szolgál az 
intézet

Ügyvezető igazgatója.
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Magy. hír. dohánytozsde
Váltók és okmánybélyegek,
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postai értékjegyek, fővárosi

és helyi lapok, folyóiratok

és heti lapok, díszműáruk és

dohányzási czikkek nagy­

raktára
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Trnka Ferencz 
gép-, kazán-műhelye, kútfúrási 
vállalata és vasvályu raktára

Debreczen, 0., fiarna-ntca 3-ik szám.

Groszmann és Mandel
banküzlete

Debreczen, h'unyadi-utcza 21.

Ajánlja mindenféle 

gazdasági gépek 
szakszerű és gyors javítását jutányos 
árakon; továbbá jó vizű kutak fúrását, szi­
vattyúk elkészítéséi minden minőségben.

Végül felhívja a mélyen lisztéit gazda­
közönség figyelmét itató és vasvályuira, 
melyek csorda, gulya és ménes itatására 
tartósságuknál fogva kiválóan alkalma­
sak; melyek minden méretben lehető 
leggyorsabban készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek.

Telefon 576. Telefon 576
EBtsis sasfflHaasiSia3EH3 HfflsssEiEaä

niapittatßtt: 1895-ben.

Ajánl olcsó kamatú 
törlesztéses kölcsö­
nöket földbirtokokra 
és házakra a leg­
előnyösebb feltéte­
lek mellett. Drágább 
kamatú kölcsönöket 
olcsóbbra cserél.

Fehíinőtn szép, Elegáns, kényelmes, tartós

g Túrái Frigyesné
5 Piacz-uteza 53. sz. Hungária mellett. i
U H 

óriási választékban kaphatók
Hermann Jenő

KOBRÁK cipö-raktáráhnn
Piac-utca 42. szám.

Telefon: ?5. szám.

Tisztelettel:

Groszmann és Mandel.

Művészi kivitelű fényképek, 
fényképnagyitások és festmények

fényképészeti műtermében

Kossuth-utca 24. szám alatt
készülnek.
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Debreczeni Hitelbank
részvénytársaság

DBbFBezen, Piacz-utcza. SzÉdiBnyi-utcza sarok.

Szendrő Sándor
zongora és hangszerkészítő

Debreczen, B tthyány'-u. 22. szám.

Kölcsönöket adunk
váltókra, kötelezvényekre és folyó számlára a legelőnyösebb 
kamat mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára.

Jelzálog-kölcsönöket ad
földbirtokokra és házakra.

Óvadékkoicsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására.

Kölcsönöket nyújtunk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénzintézetek 
részvényeire.

Leszámítolunk tárca-váltókat
az intézet kebelében alakult hitelrészes csoportban.

Ércpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál.

Az igazgatóság.

Tuschák Vilmos
arany-, ezüst és ékszer műves 

Debreczen, Halköz 4. szám. 
IVIindennemü ékszer javítások ugymind

uj munkák szakszerű készítése
Átalakítások és javítások pontosan és jutányos 

árban készíttetni k.
Tört arany és ezüstöt veszek a legma­

gasabb árban.

Legjobb és legolcsóbb pon­
tos órák 2 évi jótállással

ÍQ]

: órás és ékszer : 
üzletében kaphatók

DBbFBCzen, Hatuan-utcza 2. sz.
ö

Órajavitások a legjobban ké­
szülnek. Inga órák részlet­

fizetésre is kaphatók.

Hirdetéseket jutányos áron vál­
lal a kiadóhivatal 

Kossuth-utcza 8. szám alatt.

Zongora, gramofon, min­
dennemű vonós és fúvó­
hangszerek, czimbalmok, 
hangszer alkatrészek és 
hangszer felszerelési czik- 
kek áruháza és ipartelepe.
Zongora és pianinó köl­
csönző (bérbeadó) intézet

Hegedűk és hegedű-felszerelések, római 
húrok, valamint

gramofonok és grKnwfOri-lEmEZEk 
nagy raktára.

Zongora és hangszer műhely.
Zongora és czimbalom hangolás.

Telefon szám 629. Alapittatott 1876-ban.

niiiii aniiwii'ii—sh—r—n—aw 
| Legszebb órák és ékszerek 

legolcsóbban jótállással

i G a s p a r i k Ádám 
műórás, ékszerész és látszerésznél, 

Hunyadi-u. 12.
s Órajavftások jótállással.

Alapittatott 1870. évben.

Telephon 61. Torai Farkas Tslspiion 61. 
első közvetítő irodája és hirdetési vasoszlop vállalata

Debreczenben, Miklős>u. 8. sz., saját ház.
Házak és birtokok adás vételét és béi beadását a 

leggyorsabban kieszközöl.

Egyedüli lakásközvetitő Debreczenben.

Elhelyeztetnek:
Gazdasági személyzet: u. m. gazdatisztek, gépé­

szek, kerékgyártók, kovácsmesterek, stb.
Tanerők: u. m. nevelők, nevelőnők, német, magyar 
és franczia bonneok. Ez utóbbiak német és francia­
országgal közvetlen összeköttetése, minél fogva legelőnyö­

sebben megszerezhetők.

Kávéházi, szállodai, és vendéglői személyzet

Kereskedő segédek, könyvelők, gépirónők, gyakornokok.
Mindkét nembeli cselédek.

wr- Szolid és előzékeny kiszolgálás, -aw
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DEBRECZEN SZ. KIR. VAROS
VILÁGÍTÁSI vállalata

Elvállalja: légszesz és villamos berendezések 
elkészítését világítási, erőátviteli, fűtési és főzési 
célokra. A gáz- és villamos világítás jobb és 

olcsóbb a petróleumnál. :-:

Gázzal sütni és főzni sohhal jobb, és félannyiba heriil, mint fával.
Gázfűtésű kandallók és fürdőkályhák 
minden másnál tisztábbak, kényelmesebbek, biz- 

tonságosabbak. :-:
A villamos motor legcélszerűbb és legtakaré- 

kosabb hajtó-erő a világon.

®ar Szép, olcsó lámpák, csillárok 
és hozzávaló felszerelések kaphatók :-: 

Elsőrendő pirszén, (koksz) porosz kőszén. 
Fekete kőszén kátrány fatárgyak és épületek 

megvédésére. :-:
Első minőségű ammóniák sulphat (legbecsesebb 
:-: nitrogén-légeny tartalmú műtrágya.) :-: 
Tetszés szerinti mennyiségben kapható vagy 
megrendelhető a gyárban, vagy városi üzletünkben

Mindennemű felvilágosítással szivesen szolgai 
az igazgató:

Debreczeni Jenő gépészmérnök. |
A légszesz- és villamos gyárat az érdeklődő 
:-: közönség bármikor megtekintheti. :-:
TELEFON: Gyár és igazgatóság 74. szám, 

városi üzlet 90 szám. :-:
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5 Készítjük az összes építkezési és csatornázási vasöntvényeket Helybeli rende
■■ léseket házhoz szállítunk. . 1 .
Q Kútszivattyn gyártmányaink szebbek, jobbak, olcsóbbak minden bel- és
■ külföldinén
9 Végzünk, minden géplakatos, kazán és műkovács munkákat, s minthogy az összes
g gépalkatrészeket Miagunk állítjuk elő, jutányossági szempontból

■ Gazdasági gépek javítás végett! hozzánk küldése a legtávolabb lakóknak 0 is kifizetődik!
C Elvállaljuk gőzhengerek fúrását, s általában ipari gépek n^gyobbszabásu javitását 
helyszínen is.. 7 5 ’;

Kútfúrásokat, vlzvezeitket €s szivattyútelepeket bármely vidéken 
tellesiHlnk.
. ; . Szolgálatkész tisztelettel *

.t-; ? • „Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosság“ |

7

S
g Gyártelep: Péferfia-utcza végén, a hadházi utczában. "

■ Palltárllpíps Péterfia-utcza 73. szám. (Telefon 467.) m
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Égy Üveg ára 40 fillér.

■ Mihalovits Jenő
B tyátyszerfárában
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Angol férfi öltöny 
| felöltő V. téíikabátot 

qzléses kivitelben 
:: mérték után ::

40-50 koronáért,
A rendelő közönség szives*
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Haas Fülöp és Fiai 
cs. és kir. udvari szállítók 
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Debreczen, 1910. november hó.

igazgató

■QBOimaBaQaDBömBDMOBsnsaQBQa
Tiszta magyar Intézet!

Gazdák Biztositó Szövetkezete

«tatai»n- KM. fl szöutttaet biztositól itak
Alapítvány a kormány hozzájárulásával 1,980.100 k — 
Tartalékok

Karácsonyi ajándékul
Zongoráik, 

Planlnók

ZNof Lajos 
elnök.

debreczeni vezérképviselősége Hajdú-, Bihar-, Sza­
bolcs-, Szatmár- és Szilágy-vármegyék területére kiter­

jedő hatáskörrel

Debreczen, Koeeuth-utcze 8. ez. «■ 
(Kölcsönsegélyző-palota.)

Elfogad biztosításokat tflz- és jégkár ellen, valamint a: 
entber életére,, a legelőnyösebb módozatok mellett.

Rfttatetve a bécsi, párisi és lendoai 
Wállitásokon aranyéremmel, 

oklevéllel.

Darvas Miksa 
latter. c,>ne(. «• ,y«r««Ur>

Király balzsam
Hatása némely esetben meglepő, 
amennyibén gyakrabban idültebb 
eseteknél’is már egyszeri bedör- 
zsöiésnél a fájdalmakat teljesen 

megszünteti.

Fog- és fejfájást 5 perc alatt 
megszüntet.

csakis legjobb minőségben, legoJcsóbb 
árakban, kedvező fizetési feltételek 

mellett beszerezhetői'JJg^j. 

Schmidt S.
zongora és bangster üzletébe^?

Debreczen, Piacz-qtcza 73. szám alatt.

Hivatalos helyiségek: 

Kossuth-utcza 8. szám földszint, 
ahol af tagak most már fölvétetnek.

teljes használati utasítással

* Kapható a feltaláló és készítő

Grúsz Hagy Fareacz
gyógyszertárában 

Kossuth-utcza 8. s;

I Mmnni MfcaBifis Sqtlyü-k0t m. a 
saját ti j épületében (Kownth-u. 8. sz.) 

á 28-ik évtáratftatet megnyitja.

Egy törzsbetét havi 40 fllWr, egy havi törzabeté! 
havi S k. fizetésére kötelez.

A tagok száma: 12,000 Törzábetttek száma: 100.000 

MHtitt Ozlitl töke 7.000,BM tof-.t imighöziliti. 
TörtaUkaink összege közel 8<XMXX> korona.

A heti befizetési pénztárakhoz bejárat a Sas-utczai 
kapu felől.

TeleH- és Deák Fereaci-d. oerek.

Ajánlja dúsan felszerelt fűszer 
ára azletét az őszi szezon leg- 

/ frlsseb árucikkeit

Garai Tivadar 
első debreczeni mfivésnöki 
: és heraldikai műterme :

Debreczen, Halköz 4. szám

Czimerek festése mfivíszies kivi­
telben. >

— — 1,255.766 k 35 f 
Összesen: 3,255.867 k 35 f

üzleteredménybeu a biztosított tagok dijarányukban részesülnek és IÖ1 
1001. évi üzletfeleslegből úgy a tfiz mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok MM 
*/• dijviuzatéritést kaptak.

Az *4 üzletfeleslege közgyűlési határozattal tartalékba helyeztetett Q 
Az 1903. évben a jégkár ellen biztositottak -í°/o dijvisszatéritést kaptak.

... . Az 1904. és 1905. évben a jégkár ellen biztositottak 2—2% dijvisszaté- S 
rtíiM>en részesültek. \ O
, , , ** 1906 évben a jégkár ellen biztositottak, kik 5—10, évre adták fel 
tartósításukat 5®, • engedményben részeltettek. ■

Nyomtatvánnyal és felvilágosítással minden irányban készséggel szolgálunk. fES

u____ BT—.___ |nB0BBBgB@B:iB0BBBI0B0BDIBS«BBI
lyomatott Liebermann Mór villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Debreczen,l^iacz-utcza 79.
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